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Massachusetts Deferred Compensation SMART Plan  98966-01
Participant Information / Información del participante

(             )

Would you like help consolidating your other retirement accounts into your account with Empower ?*        Yes, I would like a representative to call me at phone #______-________-________to 
review my options and assist me with the process. The best time to call is ______ to _____ A.M./P.M. (circle one - available 6 a.m. to 8 p.m. Eastern time). *Rollovers are subject to your Plan's 
provisions. / ¿Le gustaría recibir ayuda para consolidar sus otras cuentas de jubilación en su cuenta con Empower?*         Sí, me gustaría que un representante me llamara al número de teléfono  
________ - ________ - ________  para analizar mis opciones y para que me ayude con el proceso. La mejor hora para llamar es de ___ a ___ a. m./p. m. (encierre una en un círculo: disponible 
de 8:00 a. m. a 10:00 p. m., hora del Este). *Las reinversiones por transferencia están sujetas a las revisiones del plan. 

Participant Enrollment / Inscripción del participante en el  
Governmental 457(b) Plan / Plan gubernamental 457(b)

Last Name / Apellido First Name / Nombre MI / Inicial 
del segundo 
nombre

Social Security Number / Número de Seguro Social
(The name provided MUST match the name on file with Service.)/ 
(El nombre proporcionado DEBE coincidir con el nombre archivado 
en el Proveedor del Servicio).

Mailing Address / Dirección postal

Division Name / Nombre de la división

Payroll Center Name / Nombre del centro de nóminas

Division Number / Número de la división

Payroll Center Number / Número del centro de nóminas

E-Mail Address / Dirección de correo electrónico

City / Ciudad State / Estado Zip Code / 
Código 
postal Mo / Mes Day / Día Year / Año

  Female/
  Femenino

  Male/
  Masculino

(             ) (             )
Date of Birth / Fecha de nacimiento

Mo / Mes Day / Día Year / Año

Date of Hire / Fecha de contratación

  Married/
  Casado/a

  Unmarried/
  Soltero/a

Home Phone / Teléfono del hogar Work Phone / Teléfono del trabajo

Annual Income (Required for My Total Retirement enrollment) / 
Ingresos anuales (dato obligatorio para la inscripción en My Total Retirement)

Check box if you prefer to receive quarterly account statements in Spanish./
Marque la casilla si prefiere recibir estados de cuenta trimestrales en español.

Do you have a retirement savings account with a previous employer or an IRA? / ¿Tiene una cuenta de ahorro para la jubilación con un empleador anterior o una cuenta de 
jubilación individual (IRA)?      Yes / Sí           No / No    

Payroll Information / Información de la nómina

Payroll Effective Date: / Fecha de entrada en vigor:de la nómina:   

Scheduled Annual Increase / Incremento anual programado

Statement Delivery  / Entrega de estados de cuenta 

Mo / 
Mes 

Day / 
Día 

Year / 
Año 
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I elect to have a scheduled annual contribution increase to the Plan the following amount (s) or percentage(s) of my eligible compensation indicated below (per pay period): / Elijo que 
se haga un incremento anual programado de mis aportaciones al Plan por los siguientes montos o porcentajes de mi remuneración elegible, que se indican a continuación (por período 
de nómina):
Please complete the following information: / Complete la siguiente información:

- If an e-mail address is on file for your account, your statement will be delivered electronically. If you prefer to receive a printed statement, you may elect to change your preference 
through your online account or by calling 1-877-457-1900. / Si una dirección de correo electrónico está archivada para su cuenta, su estado de cuenta se entregará electrónicamente. Si 
prefiere recibir un estado de cuenta impreso, puede optar por cambiar su preferencia a través de su cuenta en línea o llamando al 1-877-457-1900.

I elect to contribute $_____________ or ________% (do not complete both) (up to $22.500.00 or 1% - 100%) per pay period of my compensation as Before Tax contributions 
to the Governmental 457(b) Plan until such time as I revoke or amend my election. / Opto por aportar $_____________ o ________% (no complete ambos) (hasta $22,500.00 
o de 1 % a 100 %) por período de nómina de mi remuneración, como aportaciones antes de impuestos al Plan gubernamental 457(b) hasta el momento en que revoque o 
modifique mi elección.
I elect to contribute $_____________ or ________% (do not complete both) (up to $22.500.00 or 1% - 100%) per pay period of my compensation as Roth contributions to the 
Governmental 457(b) Plan until such time as I revoke or amend mv election. / Opto por aportar $_____________ o ________% (no complete ambos) (hasta $22,500.00 o de 
1 % a 100 %) por período de nómina de mi remuneración, como aportaciones tipo Roth al Plan gubernamental 457(b) hasta el momento en que revoque o modifique mi elección.

Before-Tax Starting Amount $___________ or ________% per pay check / Monto inicial antes de impuestos $___________ o ________% por cheque de nómina
To a Maximum Amount $___________ or ________% per pay check ($10.00 - $22.500.00 or 1% - 100%) / A un monto máximo de $___________ o ________% por cheque 
de nómina ($10.00 a $22,500.00 o 1 % a 100 %)
Select the increment to increase annually $___________ or ________% / Seleccione el incremento para aumentar anualmente  $___________ o ________%
Roth Starting Amount  $___________ or ________% per pay check / Monto inicial de aportación tipo Roth $___________ o ________% por cheque de nómina
To a Maximum Amount $___________ or ________% per pay check ($10.00 - $22.500.00 or 1% - 100%) / A un monto máximo de $___________ o ________% por cheque 
de nómina ($10.00 a $22,500.00 o 1 % a 100 %)
Select the increment to increase annually $___________ or ________% / Seleccione el incremento para aumentar anualmente  $___________ o ________%

)(

$23,500.00

$23,500.00

$23,500.00

$23,500.00

$23,500.00
$23,500.00

$23,500.00
$23,500.00

GWRS FENRAP 01/15/25
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Plan Beneficiary Designation / Designación de beneficiario(s) del Plan
This designation is effective upon execution and delivery to Service Provider at the address below. I have the right to change the beneficiary. If any information is missing, additional 
information may be required prior to recording my beneficiary designation. If my primary and contingent beneficiaries predecease me or I fail to designate beneficiaries, amounts will be 
paid pursuant to the terms of the Plan Document or applicable law. / Esta designación entrará en vigor al momento de su firma y entrega al Proveedor de Servicio en la dirección 
indicada a continuación. Tengo derecho a cambiar el beneficiario. De faltar alguna información, es posible que se exija información adicional antes de que se registre la designación 
de mi(s) beneficiario(s). Si mis beneficiarios primarios y secundarios fallecen antes que yo o no designo a beneficiarios, los montos se pagarán de conformidad con los términos del 
Documento del Plan o las leyes aplicables.
You may only designate one primary and one contingent beneficiary on this form. However, the number of primary or contingent beneficiaries you name is not limited. If you 
wish to designate more than one primary and/or contingent beneficiary, do not complete the section below. Instead, complete and forward the Beneficiary Designation form. / 
En este formulario, usted solo puede designar a un beneficiario principal y uno secundario. Sin embargo, la cantidad de beneficiarios principales o secundarios que usted nombre 
no está limitada. Si desea designar a más de un beneficiario principal y/o secundario, no complete la sección a continuación. En su lugar, complete y envíe el formulario de 
Designación de beneficiario(s).
Primary Beneficiary / Beneficiario principal
            100%
% of Account Balance   Social Security Number Primary Beneficiary Name Date of Birth
% del saldo de la cuenta Número de Seguro Social Nombre del beneficiario principal Fecha de nacimiento
(             ) Relationship (Required - If Relationship is not provided, request will be rejected and sent back for clarification.) /Relación (dato obligatorio: si no se
Phone Number (Optional) /  proporciona la relación, la solicitud se rechazará y se devolverá para su aclaración).
Número de teléfono (opcional) Spouse  Child   Parent   Grandchild   Sibling My Estate   A Trust  Other  Domestic Partner

Cónyuge   Hijo/a   Padre/madre   Nieto/a   Hermano/a  Mi Patrimonio   Un Fideicomiso  Otros  Pareja

-OR / O-
My Total Retirement Information / Información sobre My Total Retirement
The My Total Retirement provided by Empower Advisory Group, LLC will automatically direct your investment elections and will rebalance your account periodically, as necessary. 
This election will be effective as soon as administratively feasible following receipt of your completed enrollment form and signed Advisory Services Agreement. By electing My 
Total Retirement, you agree to the fees associated with this service and understand the fees will be deducted from your account in accordance with the attached Advisory Services 
Agreement. If you prefer to make your own investment decisions and not participate in this service, simply select the Select My Own Investment Options box and enter your 
investment instructions in the Investment Option Information section. / El servicio My Total Retirement proporcionado por Empower Advisory Group, LLC dirigirá automáticamente 
sus elecciones de inversión y rebalanceará su cuenta periódicamente, según sea necesario. Esta elección entrará en vigor tan pronto como sea administrativamente factible tras la 
recepción de su formulario de inscripción completado y su Acuerdo de Servicios de Asesoramiento firmado. Al elegir My Total Retirement, usted acepta los cargos/cuotas asociados 
con este servicio y entiende que dichos cargos/cuotas se deducirán de su cuenta, según lo dispuesto en el Acuerdo de Servicios de Asesoramiento que se adjunta al presente. Si 
prefiere tomar sus propias decisiones de inversión y no participar en este servicio, simplemente marque la casilla Seleccionar mis propias opciones de inversión, e ingrese sus 
instrucciones de inversión en la sección Información sobre las opciones de inversión.

My Total Retirement:
By checking this box, I elect to have my account professionally managed by Empower Advisory Group, LLC until such time as I cancel my enrollment in the service. / Al marcar 
esta casilla, elijo que Empower Advisory Group, LLC administre mi cuenta de manera profesional hasta el momento en que yo cancele mi inscripción en el servicio.

Select My Own Investment Options: / Seleccionar mis propias opciones de inversión:
I elect to direct my own investments. / Elijo administrar mis propias inversiones.

I understand and agree that my employer and other Plan fiduciaries will not be liable for the results of my personal investment decisions. / Entiendo y acepto que mi empleador y 
demás fiduciarios del Plan no serán responsables de los resultados de mis decisiones de inversión personales.

Make your investment election for future deposits in the Investment Option Information section. / Haga su elección de inversión para los depósitos futuros en la sección Información 
sobre las opciones de inversión.

Investment Option Information (applies to all contributions) / Información sobre las opciones de inversión (corresponde a todas las aportaciones) - 
Please refer to your communication materials for information regarding each investment option. / Consulte los materiales de comunicación para informarse sobre cada opción de inversión.
I understand that funds may impose redemption fees on certain transfers, redemptions or exchanges if assets are held less than the period stated in the fund's prospectus or other 
disclosure documents. I will refer to the fund's prospectus and/or disclosure documents for more information. / Entiendo que los fondos pueden imponer cuotas de liquidación sobre 
ciertas transferencias, liquidaciones o intercambios si los activos se retienen por un período menor al establecido en el prospecto del fondo y/o en otros documentos de divulgación. 
Consultaré el prospecto del fondo y/o los documentos de divulgación a fin de obtener mayor información.

Last Name / Apellido First Name / Nombre M.I. / Inicial del segundo nombre Social Security Number / Número de Seguro Social Number / Número

Do not complete this section if you are electing to enroll in the My Total Retirement. / 
No complete esta sección si opta por inscribirse en My Total Retirement. 

INVESTMENT OPTION / OPCIONES DE INVERSIÓN
NAME TICKER CODE %
NOMBRE SÍMBOLO CÓDIGO %
SMARTPath Retirement Allocation Fund................. N/A SMPT00 ______%
SMARTPath 2010 Retirement Fund.......................... N/A SMPT10 ______%
SMARTPath 2015 Retirement Fund.......................... N/A SMPT15 ______%
SMARTPath 2020 Retirement Fund.......................... N/A SMPT20 ______%
SMARTPath 2025 Retirement Fund.......................... N/A SMPT25 ______%
SMARTPath 2030 Retirement Fund.......................... N/A SMPT30 ______%
SMARTPath 2035 Retirement Fund.......................... N/A SMPT35 ______%
SMARTPath 2040 Retirement Fund.......................... N/A SMPT40 ______%
SMARTPath 2045 Retirement Fund.......................... N/A SMPT45 ______%
SMARTPath 2050 Retirement Fund.......................... N/A SMPT50 ______%
SMARTPath 2055 Retirement Fund.......................... N/A SMPT55 ______%
SMARTPath 2060 Retirement Fund.......................... N/A SMPT60 ______%
SMARTPath 2065 Retirement Fund.......................... N/A SMPT65 ______%
International Stock Index Fund.................................. N/A SVEAFT ______%

INVESTMENT OPTION / OPCIONES DE INVERSIÓN
NAME TICKER CODE %
NOMBRE SÍMBOLO CÓDIGO %
International Equity Fund........................................... N/A MASIEF ______%
Real Estate REIT Fund............................................... N/A IVERES ______%
Small Company Stock Fund....................................... N/A WELASC ______%
Small Company Stock Index Fund............................ N/A SVR2IS ______%
Large Company Value Stock Fund............................ N/A ETCLCV ______%
Large Company Blend Stock Fund............................ N/A FDFIDF ______%
Large Company Growth Stock Fund......................... N/A FDGCOM ______%
Large Company Stock Index Fund............................ N/A SV500 ______%
High Yield Bond Fund............................................... N/A EVHYMA ______%
Diversified Bond Fund............................................... N/A MASDBD ______%
Bond Index Fund........................................................ N/A SVPBMI ______%
Treas Inflation Protection TIPS Idx Fd...................... N/A SVPTIP ______%
Income Fund............................................................... N/A MASINC ______%
SMART Capital Preservation Fund........................... N/A MELINC ______%
MUST INDICATE WHOLE PERCENTAGES / 
SE DEBEN INGRESAR PORCENTAJES ENTEROS  =100 %
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Required Documentation
Indicate the required documents enclosed:

For Rollovers from an IRA

Most recent Account Statement or Final Distribution Statement from IRA provider showing the Internal Revenue Code (i.e. Traditional IRA
or 408).

For All Rollovers from other eligible Plans or Transfer from a governmental 457(b) Plan

Most recent Account Statement or Final Distribution Statement from previous employer's Plan, showing the Internal Revenue Code ("IRC")
and Plan Name.

If the Internal Revenue Code and Plan Name are not reflected on the account statement, ALSO obtain the following certification and the signature
of the Plan Administrator of the distributing Plan:

The name of the distributing Plan is                                                                                                                                                                                              

(hereinafter referred to as the "Plan"). The Plan Administrator of the Plan certifies to the best of their knowledge that:

(1)The Plan is designed or intended to be and meets the requirements of (please check one):

Governmental 457(b) Plan

Qualified Plan 401(a) (including 401(k) Plan)

403(a) or 403(b) Plan

(2)To the extent applicable, consent requirements have been satisfied prior to a direct rollover

(3) In the case of a rollover, the amounts are eligible for rollover as described in IRC Section 402(c), or in the case of a transfer, the amounts
are eligible for Plan-to-Plan pursuant to IRC Section 457(b)

(4)Amount of Transfer/Direct Rollover: $                               (Enter approximate amount if exact amount is not known).

Authorized Plan Administrator/Trustee

Signature for Previous Employer's Plan:

Name (print):  Title:

Company Name:  Date:

Investment Option Information - Please refer to your marketing communication materials for investment option designations.

I understand that funds may impose redemption fees on certain transfers, redemptions or exchanges if assets are held less than the period stated in the
fund’s prospectus or other disclosure documents. I will refer to the fund’s prospectus and/or disclosure documents for more information.

Do not complete the Investment Option Information portion of this form if you elected to have your account professionally managed by EAG. If you have
not yet elected to have your account professionally managed by EAG and would like to enroll in the Managed Accounts Service, call 1-877-457-1900.

Your Transfer/Rollover will be allocated in accordance with existing ongoing allocations unless you elect different investment options below:

INVESTMENT OPTION

NAME TICKER CODE %
SMARTPath Retirement Allocation Fund. . . . . . . N/A SMPT00 _____
SMARTPath 2015 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT15 _____
SMARTPath 2020 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT20 _____
SMARTPath 2025 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT25 _____
SMARTPath 2030 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT30 _____
SMARTPath 2035 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT35 _____
SMARTPath 2040 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT40 _____
SMARTPath 2045 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT45 _____
SMARTPath 2050 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT50 _____
SMARTPath 2055 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT55 _____
SMARTPath 2060 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT60 _____
SMARTPath 2065 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT65 _____
SMARTPath 2070 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT70 _____
International Stock Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A SVEAFT _____

INVESTMENT OPTION

NAME TICKER CODE %
International Equity Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A MASIEF _____
Real Estate REIT Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A IVERES _____
Small Company Stock Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A WELASC _____
Small Company Stock Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . N/A SVR2IS _____
Large Company Value Stock Fund. . . . . . . . . . . . . . N/A ETCLCV _____
Large Company Blend Stock Fund. . . . . . . . . . . . . . N/A FDFIDF _____
Large Company Growth Stock Fund. . . . . . . . . . . . . N/A FDGCOM _____
Large Company Stock Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . N/A SV500 _____
High Yield Bond Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A EVHYMA _____
Diversified Bond Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A MASDBD _____
Bond Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A SVPBMI _____
Treas Inflation Protection TIPS Idx Fd. . . . . . . . . . N/A SVPTIP _____
Income Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A MASINC _____
SMART Capital Preservation Fund. . . . . . . . . . . . . . N/A MELINC _____

 MUST INDICATE WHOLE PERCENTAGES = 100%

Participant Acknowledgements

Empower Advisory Group, LLC - If I have elected to have my account professionally managed by Empower Advisory Group, LLC and this form
is submitted, my election to have my account professionally managed will override the investment allocation requested on this form until such time as
I revoke or amend my election to have my account professionally managed.

98966-01
Last Name First Name M.I. Social Security Number Number
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Required Documentation
Indicate the required documents enclosed:

For Rollovers from an IRA

Most recent Account Statement or Final Distribution Statement from IRA provider showing the Internal Revenue Code (i.e. Traditional IRA
or 408).

For All Rollovers from other eligible Plans or Transfer from a governmental 457(b) Plan

Most recent Account Statement or Final Distribution Statement from previous employer's Plan, showing the Internal Revenue Code ("IRC")
and Plan Name.

If the Internal Revenue Code and Plan Name are not reflected on the account statement, ALSO obtain the following certification and the signature
of the Plan Administrator of the distributing Plan:

The name of the distributing Plan is                                                                                                                                                                                              

(hereinafter referred to as the "Plan"). The Plan Administrator of the Plan certifies to the best of their knowledge that:

(1)The Plan is designed or intended to be and meets the requirements of (please check one):

Governmental 457(b) Plan

Qualified Plan 401(a) (including 401(k) Plan)

403(a) or 403(b) Plan

(2)To the extent applicable, consent requirements have been satisfied prior to a direct rollover

(3) In the case of a rollover, the amounts are eligible for rollover as described in IRC Section 402(c), or in the case of a transfer, the amounts
are eligible for Plan-to-Plan pursuant to IRC Section 457(b)

(4)Amount of Transfer/Direct Rollover: $                               (Enter approximate amount if exact amount is not known).

Authorized Plan Administrator/Trustee

Signature for Previous Employer's Plan:

Name (print):  Title:

Company Name:  Date:

Investment Option Information - Please refer to your marketing communication materials for investment option designations.

I understand that funds may impose redemption fees on certain transfers, redemptions or exchanges if assets are held less than the period stated in the
fund’s prospectus or other disclosure documents. I will refer to the fund’s prospectus and/or disclosure documents for more information.

Do not complete the Investment Option Information portion of this form if you elected to have your account professionally managed by EAG. If you have
not yet elected to have your account professionally managed by EAG and would like to enroll in the Managed Accounts Service, call 1-877-457-1900.

Your Transfer/Rollover will be allocated in accordance with existing ongoing allocations unless you elect different investment options below:

INVESTMENT OPTION

NAME TICKER CODE %
SMARTPath Retirement Allocation Fund. . . . . . . N/A SMPT00 _____
SMARTPath 2015 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT15 _____
SMARTPath 2020 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT20 _____
SMARTPath 2025 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT25 _____
SMARTPath 2030 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT30 _____
SMARTPath 2035 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT35 _____
SMARTPath 2040 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT40 _____
SMARTPath 2045 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT45 _____
SMARTPath 2050 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT50 _____
SMARTPath 2055 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT55 _____
SMARTPath 2060 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT60 _____
SMARTPath 2065 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT65 _____
SMARTPath 2070 Retirement Fund. . . . . . . . . . . . . N/A SMPT70 _____
International Stock Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A SVEAFT _____

INVESTMENT OPTION

NAME TICKER CODE %
International Equity Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A MASIEF _____
Real Estate REIT Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A IVERES _____
Small Company Stock Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A WELASC _____
Small Company Stock Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . N/A SVR2IS _____
Large Company Value Stock Fund. . . . . . . . . . . . . . N/A ETCLCV _____
Large Company Blend Stock Fund. . . . . . . . . . . . . . N/A FDFIDF _____
Large Company Growth Stock Fund. . . . . . . . . . . . . N/A FDGCOM _____
Large Company Stock Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . N/A SV500 _____
High Yield Bond Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A EVHYMA _____
Diversified Bond Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A MASDBD _____
Bond Index Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A SVPBMI _____
Treas Inflation Protection TIPS Idx Fd. . . . . . . . . . N/A SVPTIP _____
Income Fund. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N/A MASINC _____
SMART Capital Preservation Fund. . . . . . . . . . . . . . N/A MELINC _____

 MUST INDICATE WHOLE PERCENTAGES = 100%

Participant Acknowledgements

Empower Advisory Group, LLC - If I have elected to have my account professionally managed by Empower Advisory Group, LLC and this form
is submitted, my election to have my account professionally managed will override the investment allocation requested on this form until such time as
I revoke or amend my election to have my account professionally managed.
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98966-01
Last Name / Apellido First Name / Nombre M.I. / Inicial del segundo nombre Social Security Number / Número de Seguro Social Number / Número

Contingent Beneficiary / Beneficiario secundario
            100%
% of Account Balance   Social Security Number Primary Beneficiary Name Date of Birth
% del saldo de la cuenta Número de Seguro Social Nombre del beneficiario principal Fecha de nacimiento
(             ) Relationship (Required - If Relationship is not provided, request will be rejected and sent back for clarification.) /Relación (dato obligatorio: si no se
Phone Number (Optional) /  proporciona la relación, la solicitud se rechazará y se devolverá para su aclaración).
Número de teléfono (opcional) Spouse  Child   Parent   Grandchild   Sibling My Estate   A Trust  Other  Domestic Partner

Cónyuge   Hijo/a   Padre/madre   Nieto/a   Hermano/a  Mi Patrimonio   Un Fideicomiso  Otros  Pareja
][

Participation Agreement / Acuerdo de Participación
Withdrawal Restrictions / Restricciones para el retiro de dinero - I understand that the Internal Revenue Code (the "Code") and/or my employer's Plan Document may impose 
restrictions on transfers and/or distributions. I understand that I must contact the Plan Administrator to determine when and/or under what circumstances I am eligible to receive 
distributions or make transfers. / Entiendo que el Código de Rentas Internas (el "Código") y/o el Documento del Plan de mi empleador, pueden imponer restricciones sobre las 
transferencias y/o distribuciones. Entiendo que debo comunicarme con el Administrador del Plan, a fin de determinar cuándo y/o bajo qué circunstancias tengo derecho a recibir 
distribuciones o a hacer transferencias.
Investment Options / Opciones de inversión- If I elect to direct my own investments, I understand that by signing and submitting this Participant Enrollment form for processing, I am 
requesting to have investment options established under the Plan as specified in the Investment Option Information section. I understand and agree that this account is subject to the terms 
of the Plan Document. I understand and acknowledge that all payments and account values, when based on the experience of the investment options, may not be guaranteed and may 
fluctuate, and, upon redemption, shares may be worth more or less than their original cost. I acknowledge that investment option information, including prospectuses, disclosure 
documents and Fund Profile sheets, have been made available to me and I understand the risks of investing. / Si opto por administrar mis propias inversiones, entiendo que al firmar y 
presentar este formulario de Inscripción del Participante para que se procese, estoy solicitando que se establezcan opciones de inversión bajo el Plan, conforme se especifica en la 
sección Información sobre las opciones de inversión. Entiendo y acepto que esta cuenta está sujeta a los términos del Documento del Plan. Entiendo y reconozco que todos los pagos y 
valores de cuentas, cuando se basen de la experiencia de las opciones de inversión, no pueden garantizarse y pueden fluctuar, y, que al momento de su liquidación, el valor de las 
acciones puede ser mayor o menor que su costo original. Reconozco que se me ha facilitado información sobre las opciones de inversión, incluidos prospectos, documentos de 
divulgación y hojas de Perfil del fondo, y que entiendo los riesgos de invertir.
I understand if I elect to have my account managed by Empower Advisory Group, LLC, that my entire account, including any transfers or rollovers, will be professionally managed and I 
have not completed the investment Option Information section. In the event investment option information is completed, my election to have my account professionally managed will 
override my investment option elections. / Entiendo que, si opto por encargar la administración de mi cuenta a Empower Advisory Group, LLC, entonces mi cuenta entera, incluida 
cualquier transferencia o transferencia por reinversión, será administrada profesionalmente, y no he completado la sección Información sobre las opciones de inversión. En caso de 
que complete la información sobre las opciones de inversión, mi elección de que se administre mi cuenta profesionalmente anulará mis elecciones de opciones de inversión.
Dollar cost averaging and asset allocation are not available if my account is professionally managed. I understand that the applicable fees will be deducted from my account. In order to 
enroll in the My Total Retirement, I understand that I must provide my date of birth, gender, marital status, state of residence and annual income. If any of this information is not provided, 
I understand that I will not be enrolled in the My Total Retirement. / La inversión periódica de una cantidad fija en valores y la asignación de activos no están disponibles si mi cuenta se 
administra profesionalmente. Entiendo que los cargos y cuotas aplicables se deducirán de mi cuenta. A fin de inscribirme en My Total Retirement, entiendo que debo proporcionar mi 
fecha de nacimiento, género, estado civil, estado de residencia e ingreso anual. Si no proporciono esta información en su totalidad, entiendo que no seré inscrito en My Total Retirement.
Compliance With Plan Document and/or the Code / Cumplimiento con el Documento del Plan y/o el Código- I agree that my employer or Plan Administrator may take any action 
that may be necessary to ensure that my participation in the Plan is in compliance with any applicable requirement of the Plan Document and/or the Code. I understand that the 
maximum annual limit on contributions is determined under the Plan Document and/or the Code. I understand that it is my responsibility to monitor my total annual contributions to 
ensure that I do not exceed the amount permitted. If I exceed the contribution limit, I assume sole liability for any tax, penalty, or costs that may be incurred. / Acepto que mi empleador 
o el Administrador del Plan pueden tomar cualquier medida que sea necesaria a fin de garantizar que mi participación en el Plan cumpla con cualquier requisito aplicable del 
Documento del Plan y/o del Código. Entiendo que el límite máximo anual de aportaciones se determina según el Documento del Plan y/o el Código. Entiendo que es mi 
responsabilidad monitorear el total de mis aportaciones anuales para garantizar que no exceda la cantidad permitida. Si excedo el límite de aportación, asumo completa 
responsabilidad por cualquier impuesto, multa o costo en que se pueda incurrir.
Incomplete Forms / Formularios incompletos - I understand that in the event my Participant Enrollment form is incomplete or is not received by Service Provider at the address below 
prior to the receipt of any deposits, I specifically consent to Service Provider retaining all monies received and allocating them to the default investment option selected by the Plan. If no 
default investment option is selected, funds will be returned to the payor as required by law. Once an account has been established on my behalf, I understand that I must call the Voice 
Response System or access the Web site in order to transfer monies from the default investment option. Also, I understand all contributions received after an account is established on my 
behalf will be applied to the investment options I have most recently selected. / Entiendo que en caso de que el formulario de Inscripción del Participante esté incompleto, o que el 
Proveedor del Servicio no lo reciba en la dirección que figura a continuación antes de que se reciba cualquier depósito, doy mi consentimiento específico para que el Proveedor del 
Servicio retenga todo dinero recibido y lo asigne a la opción de inversión predeterminada seleccionada por el Plan. Si no existe una opción de inversión predeterminada, los fondos 
serán devueltos al pagador conforme a las leyes. Una vez que se haya establecido una cuenta en mi nombre, entiendo que debo llamar al Sistema de respuesta de voz o acceder al sitio 
web para transferir dinero de la opción de inversión predeterminada. Además, entiendo que todas las aportaciones recibidas después de que se establezca una cuenta en mi nombre se 
aplicarán a las opciones de inversión que haya seleccionado más recientemente.
Account Corrections / Correcciones de cuenta - I understand that it is my obligation to review all confirmations and quarterly statements for discrepancies or errors. Corrections will be 
made only for errors which I communicate within 90 calendar days of the last calendar quarter. After these 90 days, account information shall be deemed accurate and acceptable to me. 
If I notify Service Provider of an error after these 90 days, the correction will only be processed from the date of notification forward and not on a retroactive basis. / Entiendo que es mi 
obligación revisar todas las confirmaciones y los estados de cuenta trimestrales a fin de verificar que no existan discrepancias o errores. Solo se corregirán los errores que yo 
comunique dentro de un plazo de 90 días calendario contados a partir del último trimestre. Después de estos 90 días, la información de la cuenta se dará por precisa y de mi aceptación. 
Si notifico al Proveedor de Servicios sobre un error después de estos 90 días, la corrección solo se procesará a partir de la fecha de notificación en adelante y no de forma retroactiva. 
My Total Retirement Fee / Cuota por My Total Retirement - If you elect the My Total Retirement, a quarterly fee will be assessed. If you wish to cancel your enrollment in the future 
please call your Plan's Voice Response System number. /  Si elige My Total Retirement, se le cobrará una cuota trimestral. En caso de que desee cancelar su inscripción en el futuro, 
llame al número del Sistema de respuesta de voz de su Plan.

Signature(s) and Consent / Firma(s) y consentimiento
Participant Consent / Consentimiento del Participante
I have completed, understand and agree to all pages of this Participant Enrollment form including the terms of the My Total Retirement Agreement. / He completado, comprendo y 
acepto todas las páginas del presente formulario de Inscripción del participante, incluidos los términos del Acuerdo de My Total Retirement.
Deferral agreements must be entered into prior to the first day of the month that the deferral will be made. / Los acuerdos de diferimiento deben firmarse antes del primer día del mes en 
que se realice el diferimiento.

Participant Signature / Firma del Participante Date / Fecha
A handwritten signature is required on this form. An electronic signature will not be accepted and will result in a significant delay. / Se exige que el participante firme este 
formulario de su puño y letra. No se aceptará una firma electrónica y la misma causará una demora considerable.
Participant forward this form to / Participante: enviar este formulario a:
Empower
255 Bear Hill Road
Waltham. MA 02451
Fax: 1-781-890-2919
Securities, when presented, are offered and/or distributed by Empower Financial Services, Inc., Member FINRA/SIPC. EFSI is an affiliate of Empower Retirement, LLC; Empower Funds, 
Inc. and registered investment adviser Empower Advisory Group, LLC. This material is for informational purposes only and is not intended to provide investment, legal or tax recommendations or 
advice / Los títulos valores, cuando se presentan, son ofrecidos y/o distribuidos por Empower Financial Services, Inc., miembro de FINRA/SIPC. EFSI es una empresa afilada de 
Empower Retirement, LLC; Empower Funds, Inc.; y de la empresa asesora de inversiones registrada, Empower Advisory Group, LLC. Este material es solo con fines informativos y no pretende 
brindar recomendaciones o asesoramiento sobre cuestiones jurídicas, fiscales o de inversiones.

GWRS FENRAP 01/15/25
GWRS FENRAP 15/01/25



)( ][ )(

 ][GWRS FENRAP 06/08/23                
GWRS FENRAP 08/06/23 

 ][

)( 98966-01 ADD NUPART
 

DAES/MANUAL/SR11930061  
)(

Page 4  of 9 / Página 4 de 9
)(

ADVISORY SERVICES AGREEMENT / ACUERDO DE SERVICIOS DE ASESORAMIENTO
This Agreement describes the terms and conditions applicable to the investment advice and management services (each a “Service” and collectively the “Services”) offered 
by Empower Advisory Group, LLC (“EAG”) and described below. EAG is a registered investment adviser and wholly owned subsidiary of Empower Life & Annuity Insurance 
Company of America (“EAIC”), which provides financial services and products under the brand name “Empower”. EAG offers the Services to accounts (each an “Account” 
and collectively the “Accounts”) held by investors participating in employer sponsored retirement plans (each a “Plan”) record kept through Empower. By using the 
Services, you consent to be bound by these terms and conditions. / El presente Acuerdo describe los términos y condiciones aplicables a los servicios de asesoramiento y 
gestión de inversiones (cada uno un “Servicio” y en conjunto los “Servicios”) ofrecidos por Empower Advisory Group, LLC (“EAG”) y descritos a continuación. EAG es una 
empresa asesora de inversiones registrada y subsidiaria de propiedad exclusiva de Empower Life & Annuity Insurance Company of America (EAIC), que brinda servicios y 
productos financieros bajo la marca Empower. EAG ofrece los Servicios a cuentas (cada una una “Cuenta” y en conjunto las “Cuentas”) mantenidas por inversionistas que 
participan en planes de jubilación patrocinados por el empleador (cada uno un “Plan”) cuyos registros son mantenidos a través de Empower. Al usar los Servicios, usted 
acepta quedar obligado por estos términos y condiciones.

DESCRIPTION OF SERVICES / DESCRIPCIÓN DE LOS SERVICIOS

EAG offers the following two Services to your Account: Online Advice and the Managed Account service. You may receive all or some of the Services as determined by the 
Plans sponsor. If you have multiple Accounts held with Empower, you must select which of the Services you will use for each Account. / EAG ofrece los siguientes dos 
Servicios a su Cuenta: Asesoramiento por Internet y el servicio de Cuenta Administrada. Puede recibir todos o algunos de los Servicios según lo determine el patrocinador del 
Plan. Si tiene varias Cuentas mantenidas con Empower, debe seleccionar cuál de los Servicios usará para cada Cuenta.

Online Advice /Asesoramiento por Internet : Online Advice offers fund specific investment advice to users who wish to manage their own Account but receive 
assistance in doing so. The investments recommended by Online Advice are based on information drawn from your Account profile and from the investment options 
available within your Account. You decide whether to implement the advice delivered through Online Advice. / Online Advice ofrece asesoramiento sobre inversiones en 
fondos específicos a usuarios que desean administrar su propia Cuenta pero recibir ayuda para hacerlo. Las inversiones recomendadas por Online Advice se basan en 
información extraída de su perfil de Cuenta y de las opciones de inversión disponibles dentro de su Cuenta. Usted decide si debe implementar o no el asesoramiento 
proporcionado a través de Online Advice.

• EAG does not provide advice for, or recommend allocations of, individual stocks (including employer stock, unless your employer instructs EAG otherwise), self 
directed brokerage accounts, guaranteed certificate funds, or employer directed monies, or any other investment options that do not satisfy the methodology 
requirements of the subadvisor who provides investment methodology to EAG. / EAG no proporciona asesoramiento para, ni recomienda asignaciones de, acciones 
individuales (incluidas acciones del empleador, salvo que su empleador le indique lo contrario a EAG), cuentas de corretaje autodirigidas, fondos de certificados 
garantizados o dinero dirigido por el empleador, ni ninguna otra opción de inversión que no cumpla con los requisitos de metodología del subasesor que 
proporciona metodología de inversión a EAG.

• EAG is not responsible for any delays or limitations impacting Online Advice that are attributable to restrictions imposed by a third party investment provider of an 
investment option within your Account. / EAG no es responsable de ningún retraso o limitación que afecte al Asesoramiento por Internet y que sea atribuible a 
restricciones impuestas por algún proveedor de inversión externo de una opción de inversión dentro de su Cuenta. 

Managed Account service/ Servicio de Cuenta Administrada: The Managed Account service offers users an investment management service under which investment 
professionals will select and allocate your Account among the available investment options. You will receive a personalized investment portfolio that reflects your 
retirement timeframe, life stages and overall financial picture, including, but not limited to, assets held outside your Account (if you elect to provide this information), which 
may be taken into consideration when determining the allocation of assets in your Account. Changes that you make to your profile, such as outside assets, your intended 
retirement age or constraining your portfolio to a specific risk level, will generally apply to all your accounts held through Empower. Such changes may cause each managed 
account, whether managed by an affiliate of Empower or an unaffiliated third party advisor, to be rebalanced and re allocated. For taxable accounts, rebalancing or re 
allocation transactions will typically have tax implications, as a result well send you tax forms for any capital gains and losses associated with the rebalancing activity. 
Generally, EAG will not provide advice for, recommend allocations of, or manage your outside accounts. /  El servicio de Cuenta Administrada ofrece a los usuarios un 
servicio de gestión de inversiones bajo el cual profesionales en inversiones seleccionarán entre las opciones de inversión disponibles y las asignarán a su Cuenta de manera 
consecuente. Usted recibirá una cartera de inversiones personalizada que refleja el tiempo que le queda para jubilarse, sus etapas de vida y su panorama financiero general, 
incluidos, entre otros, los activos mantenidos fuera de su Cuenta (si elige proporcionar esta información), que se pueden tener en cuenta al determinar la asignación de 
activos en su Cuenta. Los cambios que realice en su perfil, como activos externos, su edad de jubilación prevista o la restricción de su cartera a un nivel de riesgo específico, 
generalmente aplicarán a todas sus cuentas mantenidas a través de Empower. Dichos cambios pueden hacer que cada cuenta administrada, ya sea gestionada por una filial 
de Empower o una empresa asesora externa y no afiliada, sea rebalanceada y reasignada. Para las cuentas gravables, las transacciones de rebalanceo o reasignación 
normalmente tendrán implicaciones fiscales; por consiguiente, le enviaremos formularios de impuestos por cualquier ganancia y pérdida de capital asociada con la actividad 
de rebalanceo. Generalmente, EAG no brindará asesoramiento para, no recomendará asignaciones de, ni administrará sus cuentas externas.

• Under the Managed Account service, EAG has discretionary authority over allocating your assets among the Plans investment options without your prior 
approval of each transaction. EAG is not responsible for either the selection or maintenance of the investment options available within your Plan. Further, EAG is 
not responsible for any delays or limitations impacting the Managed Account service attributable to restrictions imposed by a third party investment provider of 
an investment option within your Account. / Bajo el servicio de Cuenta Administrada, EAG tiene autoridad discrecional sobre la asignación de sus activos entre las 
opciones de inversión del Plan sin necesidad de la aprobación previa suya de cada transacción. EAG no es responsable ni de la selección ni del mantenimiento de 
las opciones de inversión disponibles dentro de su Plan. Además, EAG no es responsable de ningún retraso o limitación que afecte al servicio de Cuenta 
Administrada y que sea atribuible a restricciones impuestas por algún proveedor de inversión externo de una opción de inversión dentro de su Cuenta.

• EAG does not provide advice for, or recommend allocations of, individual stocks (including employer stock, unless your employer instructs EAGotherwise), self 
directed brokerage accounts, guaranteed certificate funds, or employer directed monies, or any other investment options that do not satisfy the methodology 
requirements of the subadvisor who provides investment methodology to EAG. Your balances in any of these investment options or vehicles may be liquidated, 
subject to your Plans and/or investment providers restrictions. / EAG no proporciona asesoramiento para, ni recomienda asignaciones de, acciones individuales 
(incluidas acciones del empleador, salvo que su empleador le indique lo contrario a EAG), cuentas de corretaje autodirigidas, fondos de certificados garantizados o 
dinero dirigido por el empleador, ni ninguna otra opción de inversión que no cumpla con los requisitos de metodología del subasesor que proporciona metodología 
de inversión a EAG. Pueden ser liquidados sus saldos en cualquiera de estos mecanismos u opciones de inversión, sujeto a las restricciones de su Plan y/o del 
proveedor de inversión.

IN-PLAN TOS 101022

• Account assets subject to the Managed Account service will be monitored, rebalanced and reallocated periodically by EAG, according to the methodology of EAG's 
subadvisor. You will receive an Account update statement periodically and can update your personal information at any time by calling EAG or by visiting the Plan 
website. / Los activos de la Cuenta sujetos al servicio de Cuenta Administrada serán monitoreados, rebalanceados y reasignados periódicamente por EAG, de 
acuerdo con la metodología del subasesor de EAG. Recibirá periódicamente un estado de cuenta de actualización y podrá actualizar su información personal en 
cualquier momento llamando a EAG o visitando el sitio web del Plan.

INFORMATION ABOUT PARTICIPATION IN THE SERVICES / INFORMACIÓN SOBRE LA PARTICIPACIÓN EN LOS SERVICIOS
Information Gathered to Provide the Services. / Información recopilada para prestar los servicios. You or your employer must provide all data that is necessary for EAG to 
perform its duties under this Agreement, including but not limited to: your date of birth, income, gender, and state of residence, which EAG may rely upon in providing the 
services to you. If the data supplied by you or your Plan sponsor, if applicable, does not meet the Managed Account service methodology requirements, we will attempt to 
contact you for updated information. If this is not completed, your enrollment in the Managed Account service may not be completed or may be terminated. Information 
that you provide in addition to the recordkeeping data sources, such as linking accounts manually, through account aggregation or linking multiple record kept Employer 
plans through OneID/One Password in the Empower Personalized Experience, may all be used by the Services to help personalize your recommendations and projections. 
Please ensure manually entered assets are not already being included by the Services automatically as this may impact the recommendations and projections. If you 
participate in My Total Retirement, you will receive a Welcome Kit shortly after enrollment. You will also receive an account update statement periodically, providing you 
with a detailed analysis of your Account. Your account update statement will also confirm your personal data which is used to provide you with personalized investment 
management./ Usted o su empleador deben proporcionar todos los datos necesarios para que EAG pueda desempeñar sus funciones en virtud de este Acuerdo, incluidos, 
entre otros: su fecha de nacimiento, ingresos, género y estado de residencia, en los cuales EAG puede confiar para la prestación de los servicios. Si los datos proporcionados 
por usted o el patrocinador de su Plan, si corresponde, no cumplen con los requisitos de la metodología del servicio de Cuenta Administrada, intentaremos comunicarnos con 
usted para obtener información actualizada. Si esto no se completa, es posible que su inscripción en el servicio de Cuenta Administrada no se complete o se dé por terminada. 
La información que usted proporcione además de las fuentes de datos de mantenimiento de registros, como al vincular cuentas manualmente, al agrupar cuentas o vincular 
múltiples planes del empleador mantenidos a través de una ID/una contraseña en la experiencia personalizada de Empower, puede ser utilizada por los Servicios para ayudar 
a personalizar sus recomendaciones y proyecciones. Asegúrese de que los Servicios ya no hayan incluido automáticamente los activos introducidos manualmente, dado que 
esto puede afectar las recomendaciones y proyecciones. Si usted participa en My Total Retirement, recibirá un Kit de bienvenida poco después de haberse inscrito. También 
recibirá periódicamente un estado de cuenta de actualización, que le proporcionará un análisis detallado de su Cuenta. Su estado de cuenta de actualización también 
confirmará los datos personales suyos que se utilizan para brindarle una gestión de inversiones personalizada.

You are responsible for reviewing your account statements, transaction confirmations, and advisory services communications carefully for discrepancies or errors. Call your 
Plans toll free customer service number to notify EAG of any incorrect information including, but not limited to, current or future investment allocations, desired retirement 
age, investment risk level, and outside investment holdings. / Usted es responsable de revisar detenidamente sus estados de cuenta, confirmaciones de transacciones y 
comunicaciones de servicios de asesoramiento para detectar discrepancias o errores. Llame al número gratuito de atención al cliente de su Plan para notificar a EAG 
cualquier información incorrecta, incluidas, entre otras, las asignaciones de inversiones actuales o futuras, la edad de jubilación deseada, el nivel de riesgo de inversión y las 
tenencias de inversiones externas.

You must notify EAG of any errors or discrepancies immediately. EAG is not responsible for corrections related to incorrect data provided by you or your Plan sponsor and is 
also not responsible for the correction of errors not reported in a timely manner. / Debe notificar a EAG cualquier error o discrepancia de inmediato. EAG no es responsable 
de las correcciones relacionadas con los datos incorrectos proporcionados por usted o el patrocinador del su Plan y tampoco es responsable de la corrección de errores no 
notificados de manera oportuna.

Fees Applicable to the Services. Cuotas y cargos aplicables a los Servicios. Appendix A to this Agreement describes the fees applicable to the Services. You authorize EAG to 
deduct the billing period fee described in Appendix A. The fees are subject to change. EAG reserves the right to offer discounted fees or other promotional pricing. / El Apéndice 
A de este Contrato describe las cuotas y los cargos aplicables a los Servicios. Usted autoriza a EAG a deducir el cargo/cuota por período de facturación descrito en el Apéndice A. 
Los cargo/cuota están sujetos a cambio. EAG se reserva el derecho de ofrecer cargos/cuotas con descuento u otros precios promocionales.

Investment Methodology. / Metodología de inversión. EAG generates investment recommendations under Online Advice and My Total Retirement using an investment 
methodology generated by its independent subadviser (currently, Morningstar Investment Management LLC, herein “Morningstar”). EAG may change its subadvisor at any 
time. Using its proprietary methodology, Morningstar determines an appropriate asset level portfolio that best suits each users situation using the investment options 
available for the Services. Your Account is monitored and rebalanced periodically among the available investment options. EAG will also provide various recommendations 
and projections for your Account using methodology developed by EAG or its affiliates including, but not limited to, savings rate advice and retirement income projections. 
The projections or other information generated by this process regarding the likelihood of various investment outcomes are hypothetical in nature, do not reflect actual 
investment results and are not guarantees of future results. Results may vary with each use and over time. / EAG genera recomendaciones de inversión bajo Online Advice y 
My Total Retirement utilizando una metodología de inversión generada por su subasesor independiente (actualmente, Morningstar Investment Management LLC, en el 
presente documento “Morningstar”). EAG puede cambiar su subasesor en cualquier momento. Usando su metodología de propiedad exclusiva, Morningstar determina una 
cartera de nivel de activos apropiada que mejor se adapte a la situación de cada usuario usando las opciones de inversión disponibles para los Servicios. Su Cuenta es 
monitoreada y rebalanceada periódicamente entre las opciones de inversión disponibles. EAG también proporcionará diversas recomendaciones y proyecciones para su 
Cuenta utilizando la metodología desarrollada por EAG o sus filiales, que incluye, entre otros, asesoramiento sobre las tasas de ahorro y proyecciones de ingresos para la 
jubilación. Las proyecciones u otros datos generados por este proceso con respecto a la probabilidad de varios resultados de inversión tienen carácter hipotético, no reflejan 
los resultados de inversión reales y no son garantía de resultados futuros. Los resultados pueden variar con el tiempo y con cada uso.

Additional Fees May Apply./Pueden aplicarse cargos/cuotas adicionales. Fees for the Services do not include the fees and expenses charged by the investment options to 
which your Account will be allocated. For more information about the fees assessed by investment options in your Account, including information about the options� 
expense ratios and share class, please review your Plans investment option disclosure documents. Some Plan investment options may also charge redemption  / fees, which 
vary in amount and application by each applicable investment option. It is possible that transactions performed through the Services may result in the imposition of a 
redemption fee on one or more available investment options. Any such redemption fees are deducted from your account /balance. / Los cargos/cuotas por los Servicios no 
incluyen los cargos, cuotas y gastos cobrados por las opciones de inversión a las que se asignará su Cuenta. Para obtener más información sobre los cargos/cuotas cobrados 
por las opciones de inversión en su Cuenta, incluida información sobre los índices de gastos y clase de acciones de las opciones, revise los documentos de divulgación de las 
opciones de inversión de su Plan. Algunas opciones de inversión del Plan también pueden cobrar cuotas de liquidación, cuyo monto y aplicación varían según cada opción de 
inversión correspondiente. Es posible que las transacciones realizadas a través de los Servicios resulten en la imposición de una cuota de liquidación sobre una o más opciones 
de inversión disponibles. Toda cuota de liquidación se deduce del saldo de su cuenta.
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ADVISORY SERVICES AGREEMENT / ACUERDO DE SERVICIOS DE ASESORAMIENTO
This Agreement describes the terms and conditions applicable to the investment advice and management services (each a “Service” and collectively the “Services”) offered 
by Empower Advisory Group, LLC (“EAG”) and described below. EAG is a registered investment adviser and wholly owned subsidiary of Empower Life & Annuity Insurance 
Company of America (“EAIC”), which provides financial services and products under the brand name “Empower”. EAG offers the Services to accounts (each an “Account” 
and collectively the “Accounts”) held by investors participating in employer sponsored retirement plans (each a “Plan”) record kept through Empower. By using the 
Services, you consent to be bound by these terms and conditions. / El presente Acuerdo describe los términos y condiciones aplicables a los servicios de asesoramiento y 
gestión de inversiones (cada uno un “Servicio” y en conjunto los “Servicios”) ofrecidos por Empower Advisory Group, LLC (“EAG”) y descritos a continuación. EAG es una 
empresa asesora de inversiones registrada y subsidiaria de propiedad exclusiva de Empower Life & Annuity Insurance Company of America (EAIC), que brinda servicios y 
productos financieros bajo la marca Empower. EAG ofrece los Servicios a cuentas (cada una una “Cuenta” y en conjunto las “Cuentas”) mantenidas por inversionistas que 
participan en planes de jubilación patrocinados por el empleador (cada uno un “Plan”) cuyos registros son mantenidos a través de Empower. Al usar los Servicios, usted 
acepta quedar obligado por estos términos y condiciones.

DESCRIPTION OF SERVICES / DESCRIPCIÓN DE LOS SERVICIOS

EAG offers the following two Services to your Account: Online Advice and the Managed Account service. You may receive all or some of the Services as determined by the 
Plans sponsor. If you have multiple Accounts held with Empower, you must select which of the Services you will use for each Account. / EAG ofrece los siguientes dos 
Servicios a su Cuenta: Asesoramiento por Internet y el servicio de Cuenta Administrada. Puede recibir todos o algunos de los Servicios según lo determine el patrocinador del 
Plan. Si tiene varias Cuentas mantenidas con Empower, debe seleccionar cuál de los Servicios usará para cada Cuenta.

Online Advice /Asesoramiento por Internet : Online Advice offers fund specific investment advice to users who wish to manage their own Account but receive 
assistance in doing so. The investments recommended by Online Advice are based on information drawn from your Account profile and from the investment options 
available within your Account. You decide whether to implement the advice delivered through Online Advice. / Online Advice ofrece asesoramiento sobre inversiones en 
fondos específicos a usuarios que desean administrar su propia Cuenta pero recibir ayuda para hacerlo. Las inversiones recomendadas por Online Advice se basan en 
información extraída de su perfil de Cuenta y de las opciones de inversión disponibles dentro de su Cuenta. Usted decide si debe implementar o no el asesoramiento 
proporcionado a través de Online Advice.

• EAG does not provide advice for, or recommend allocations of, individual stocks (including employer stock, unless your employer instructs EAG otherwise), self 
directed brokerage accounts, guaranteed certificate funds, or employer directed monies, or any other investment options that do not satisfy the methodology 
requirements of the subadvisor who provides investment methodology to EAG. / EAG no proporciona asesoramiento para, ni recomienda asignaciones de, acciones 
individuales (incluidas acciones del empleador, salvo que su empleador le indique lo contrario a EAG), cuentas de corretaje autodirigidas, fondos de certificados 
garantizados o dinero dirigido por el empleador, ni ninguna otra opción de inversión que no cumpla con los requisitos de metodología del subasesor que 
proporciona metodología de inversión a EAG.

• EAG is not responsible for any delays or limitations impacting Online Advice that are attributable to restrictions imposed by a third party investment provider of an 
investment option within your Account. / EAG no es responsable de ningún retraso o limitación que afecte al Asesoramiento por Internet y que sea atribuible a 
restricciones impuestas por algún proveedor de inversión externo de una opción de inversión dentro de su Cuenta. 

Managed Account service/ Servicio de Cuenta Administrada: The Managed Account service offers users an investment management service under which investment 
professionals will select and allocate your Account among the available investment options. You will receive a personalized investment portfolio that reflects your 
retirement timeframe, life stages and overall financial picture, including, but not limited to, assets held outside your Account (if you elect to provide this information), which 
may be taken into consideration when determining the allocation of assets in your Account. Changes that you make to your profile, such as outside assets, your intended 
retirement age or constraining your portfolio to a specific risk level, will generally apply to all your accounts held through Empower. Such changes may cause each managed 
account, whether managed by an affiliate of Empower or an unaffiliated third party advisor, to be rebalanced and re allocated. For taxable accounts, rebalancing or re 
allocation transactions will typically have tax implications, as a result well send you tax forms for any capital gains and losses associated with the rebalancing activity. 
Generally, EAG will not provide advice for, recommend allocations of, or manage your outside accounts. /  El servicio de Cuenta Administrada ofrece a los usuarios un 
servicio de gestión de inversiones bajo el cual profesionales en inversiones seleccionarán entre las opciones de inversión disponibles y las asignarán a su Cuenta de manera 
consecuente. Usted recibirá una cartera de inversiones personalizada que refleja el tiempo que le queda para jubilarse, sus etapas de vida y su panorama financiero general, 
incluidos, entre otros, los activos mantenidos fuera de su Cuenta (si elige proporcionar esta información), que se pueden tener en cuenta al determinar la asignación de 
activos en su Cuenta. Los cambios que realice en su perfil, como activos externos, su edad de jubilación prevista o la restricción de su cartera a un nivel de riesgo específico, 
generalmente aplicarán a todas sus cuentas mantenidas a través de Empower. Dichos cambios pueden hacer que cada cuenta administrada, ya sea gestionada por una filial 
de Empower o una empresa asesora externa y no afiliada, sea rebalanceada y reasignada. Para las cuentas gravables, las transacciones de rebalanceo o reasignación 
normalmente tendrán implicaciones fiscales; por consiguiente, le enviaremos formularios de impuestos por cualquier ganancia y pérdida de capital asociada con la actividad 
de rebalanceo. Generalmente, EAG no brindará asesoramiento para, no recomendará asignaciones de, ni administrará sus cuentas externas.

• Under the Managed Account service, EAG has discretionary authority over allocating your assets among the Plans investment options without your prior 
approval of each transaction. EAG is not responsible for either the selection or maintenance of the investment options available within your Plan. Further, EAG is 
not responsible for any delays or limitations impacting the Managed Account service attributable to restrictions imposed by a third party investment provider of 
an investment option within your Account. / Bajo el servicio de Cuenta Administrada, EAG tiene autoridad discrecional sobre la asignación de sus activos entre las 
opciones de inversión del Plan sin necesidad de la aprobación previa suya de cada transacción. EAG no es responsable ni de la selección ni del mantenimiento de 
las opciones de inversión disponibles dentro de su Plan. Además, EAG no es responsable de ningún retraso o limitación que afecte al servicio de Cuenta 
Administrada y que sea atribuible a restricciones impuestas por algún proveedor de inversión externo de una opción de inversión dentro de su Cuenta.

• EAG does not provide advice for, or recommend allocations of, individual stocks (including employer stock, unless your employer instructs EAGotherwise), self 
directed brokerage accounts, guaranteed certificate funds, or employer directed monies, or any other investment options that do not satisfy the methodology 
requirements of the subadvisor who provides investment methodology to EAG. Your balances in any of these investment options or vehicles may be liquidated, 
subject to your Plans and/or investment providers restrictions. / EAG no proporciona asesoramiento para, ni recomienda asignaciones de, acciones individuales 
(incluidas acciones del empleador, salvo que su empleador le indique lo contrario a EAG), cuentas de corretaje autodirigidas, fondos de certificados garantizados o 
dinero dirigido por el empleador, ni ninguna otra opción de inversión que no cumpla con los requisitos de metodología del subasesor que proporciona metodología 
de inversión a EAG. Pueden ser liquidados sus saldos en cualquiera de estos mecanismos u opciones de inversión, sujeto a las restricciones de su Plan y/o del 
proveedor de inversión.
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• Account assets subject to the Managed Account service will be monitored, rebalanced and reallocated periodically by EAG, according to the methodology of EAG's 
subadvisor. You will receive an Account update statement periodically and can update your personal information at any time by calling EAG or by visiting the Plan 
website. / Los activos de la Cuenta sujetos al servicio de Cuenta Administrada serán monitoreados, rebalanceados y reasignados periódicamente por EAG, de 
acuerdo con la metodología del subasesor de EAG. Recibirá periódicamente un estado de cuenta de actualización y podrá actualizar su información personal en 
cualquier momento llamando a EAG o visitando el sitio web del Plan.

INFORMATION ABOUT PARTICIPATION IN THE SERVICES / INFORMACIÓN SOBRE LA PARTICIPACIÓN EN LOS SERVICIOS
Information Gathered to Provide the Services. / Información recopilada para prestar los servicios. You or your employer must provide all data that is necessary for EAG to 
perform its duties under this Agreement, including but not limited to: your date of birth, income, gender, and state of residence, which EAG may rely upon in providing the 
services to you. If the data supplied by you or your Plan sponsor, if applicable, does not meet the Managed Account service methodology requirements, we will attempt to 
contact you for updated information. If this is not completed, your enrollment in the Managed Account service may not be completed or may be terminated. Information 
that you provide in addition to the recordkeeping data sources, such as linking accounts manually, through account aggregation or linking multiple record kept Employer 
plans through OneID/One Password in the Empower Personalized Experience, may all be used by the Services to help personalize your recommendations and projections. 
Please ensure manually entered assets are not already being included by the Services automatically as this may impact the recommendations and projections. If you 
participate in My Total Retirement, you will receive a Welcome Kit shortly after enrollment. You will also receive an account update statement periodically, providing you 
with a detailed analysis of your Account. Your account update statement will also confirm your personal data which is used to provide you with personalized investment 
management./ Usted o su empleador deben proporcionar todos los datos necesarios para que EAG pueda desempeñar sus funciones en virtud de este Acuerdo, incluidos, 
entre otros: su fecha de nacimiento, ingresos, género y estado de residencia, en los cuales EAG puede confiar para la prestación de los servicios. Si los datos proporcionados 
por usted o el patrocinador de su Plan, si corresponde, no cumplen con los requisitos de la metodología del servicio de Cuenta Administrada, intentaremos comunicarnos con 
usted para obtener información actualizada. Si esto no se completa, es posible que su inscripción en el servicio de Cuenta Administrada no se complete o se dé por terminada. 
La información que usted proporcione además de las fuentes de datos de mantenimiento de registros, como al vincular cuentas manualmente, al agrupar cuentas o vincular 
múltiples planes del empleador mantenidos a través de una ID/una contraseña en la experiencia personalizada de Empower, puede ser utilizada por los Servicios para ayudar 
a personalizar sus recomendaciones y proyecciones. Asegúrese de que los Servicios ya no hayan incluido automáticamente los activos introducidos manualmente, dado que 
esto puede afectar las recomendaciones y proyecciones. Si usted participa en My Total Retirement, recibirá un Kit de bienvenida poco después de haberse inscrito. También 
recibirá periódicamente un estado de cuenta de actualización, que le proporcionará un análisis detallado de su Cuenta. Su estado de cuenta de actualización también 
confirmará los datos personales suyos que se utilizan para brindarle una gestión de inversiones personalizada.

You are responsible for reviewing your account statements, transaction confirmations, and advisory services communications carefully for discrepancies or errors. Call your 
Plans toll free customer service number to notify EAG of any incorrect information including, but not limited to, current or future investment allocations, desired retirement 
age, investment risk level, and outside investment holdings. / Usted es responsable de revisar detenidamente sus estados de cuenta, confirmaciones de transacciones y 
comunicaciones de servicios de asesoramiento para detectar discrepancias o errores. Llame al número gratuito de atención al cliente de su Plan para notificar a EAG 
cualquier información incorrecta, incluidas, entre otras, las asignaciones de inversiones actuales o futuras, la edad de jubilación deseada, el nivel de riesgo de inversión y las 
tenencias de inversiones externas.

You must notify EAG of any errors or discrepancies immediately. EAG is not responsible for corrections related to incorrect data provided by you or your Plan sponsor and is 
also not responsible for the correction of errors not reported in a timely manner. / Debe notificar a EAG cualquier error o discrepancia de inmediato. EAG no es responsable 
de las correcciones relacionadas con los datos incorrectos proporcionados por usted o el patrocinador del su Plan y tampoco es responsable de la corrección de errores no 
notificados de manera oportuna.

Fees Applicable to the Services. Cuotas y cargos aplicables a los Servicios. Appendix A to this Agreement describes the fees applicable to the Services. You authorize EAG to 
deduct the billing period fee described in Appendix A. The fees are subject to change. EAG reserves the right to offer discounted fees or other promotional pricing. / El Apéndice 
A de este Contrato describe las cuotas y los cargos aplicables a los Servicios. Usted autoriza a EAG a deducir el cargo/cuota por período de facturación descrito en el Apéndice A. 
Los cargo/cuota están sujetos a cambio. EAG se reserva el derecho de ofrecer cargos/cuotas con descuento u otros precios promocionales.

Investment Methodology. / Metodología de inversión. EAG generates investment recommendations under Online Advice and My Total Retirement using an investment 
methodology generated by its independent subadviser (currently, Morningstar Investment Management LLC, herein “Morningstar”). EAG may change its subadvisor at any 
time. Using its proprietary methodology, Morningstar determines an appropriate asset level portfolio that best suits each users situation using the investment options 
available for the Services. Your Account is monitored and rebalanced periodically among the available investment options. EAG will also provide various recommendations 
and projections for your Account using methodology developed by EAG or its affiliates including, but not limited to, savings rate advice and retirement income projections. 
The projections or other information generated by this process regarding the likelihood of various investment outcomes are hypothetical in nature, do not reflect actual 
investment results and are not guarantees of future results. Results may vary with each use and over time. / EAG genera recomendaciones de inversión bajo Online Advice y 
My Total Retirement utilizando una metodología de inversión generada por su subasesor independiente (actualmente, Morningstar Investment Management LLC, en el 
presente documento “Morningstar”). EAG puede cambiar su subasesor en cualquier momento. Usando su metodología de propiedad exclusiva, Morningstar determina una 
cartera de nivel de activos apropiada que mejor se adapte a la situación de cada usuario usando las opciones de inversión disponibles para los Servicios. Su Cuenta es 
monitoreada y rebalanceada periódicamente entre las opciones de inversión disponibles. EAG también proporcionará diversas recomendaciones y proyecciones para su 
Cuenta utilizando la metodología desarrollada por EAG o sus filiales, que incluye, entre otros, asesoramiento sobre las tasas de ahorro y proyecciones de ingresos para la 
jubilación. Las proyecciones u otros datos generados por este proceso con respecto a la probabilidad de varios resultados de inversión tienen carácter hipotético, no reflejan 
los resultados de inversión reales y no son garantía de resultados futuros. Los resultados pueden variar con el tiempo y con cada uso.

Additional Fees May Apply./Pueden aplicarse cargos/cuotas adicionales. Fees for the Services do not include the fees and expenses charged by the investment options to 
which your Account will be allocated. For more information about the fees assessed by investment options in your Account, including information about the options� 
expense ratios and share class, please review your Plans investment option disclosure documents. Some Plan investment options may also charge redemption  / fees, which 
vary in amount and application by each applicable investment option. It is possible that transactions performed through the Services may result in the imposition of a 
redemption fee on one or more available investment options. Any such redemption fees are deducted from your account /balance. / Los cargos/cuotas por los Servicios no 
incluyen los cargos, cuotas y gastos cobrados por las opciones de inversión a las que se asignará su Cuenta. Para obtener más información sobre los cargos/cuotas cobrados 
por las opciones de inversión en su Cuenta, incluida información sobre los índices de gastos y clase de acciones de las opciones, revise los documentos de divulgación de las 
opciones de inversión de su Plan. Algunas opciones de inversión del Plan también pueden cobrar cuotas de liquidación, cuyo monto y aplicación varían según cada opción de 
inversión correspondiente. Es posible que las transacciones realizadas a través de los Servicios resulten en la imposición de una cuota de liquidación sobre una o más opciones 
de inversión disponibles. Toda cuota de liquidación se deduce del saldo de su cuenta.
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Conflicts of Interest. /  Conflictos de intereses. EAG has several conflicts of interest in providing services to your Account./EAG tiene varios conflictos de intereses en prestar 
servicios a su Cuenta.

• Investment advice and management services. / Servicios de asesoramiento y gestión de inversiones. EAG's representatives may recommend that you use the 
Services for your Account. If you enroll in the Managed Account service, EAG will earn additional compensation, since you will pay fees to use the Service as 
described in Appendix A. / Los representantes de EAG pueden recomendarle que use los Servicios para su Cuenta. Si se inscribe en el servicio de Cuenta 
Administrada, EAG recibirá una remuneración adicional, ya que usted pagará cargos/cuotas por usar el Servicio como se describe en el Apéndice A.

• Increased fee income. / Mayor ingreso por cargos/cuotas. When you use the Services, EAG may recommend you increase contributions to the Plan, or implement 
other savings or investment strategies. EAG's affiliates provide a bundle of recordkeeping, trust, custody, brokerage, investment and other related services to your 
Plan and to related IRA products. If you pay for these services through an arrangement where our affiliates charge a direct fee, EAG's affiliates may receive 
additional fees for these services as a result of EAG's recommendations, because you may contribute, invest, or transact in more assets with EAG's family of 
companies. / Cuando utilice los Servicios, EAG puede recomendarle que aumente las aportaciones al Plan o que aplique otras estrategias de ahorro o inversión. Las 
filiales de EAG proporcionan un conjunto de servicios de mantenimiento de registros, fideicomiso, custodia, corretaje, inversión y otros servicios relacionados con su 
Plan y con productos de IRA relacionados. Si usted paga por estos servicios a través de un arreglo en el que nuestras filiales cobran un cargo directo, las filiales de 
EAG pueden recibir cargos adicionales por estos servicios como resultado de las recomendaciones de EAG, porque usted puede aportar, invertir o realizar 
transacciones en más activos con la familia de compañías de EAG.

• Proprietary investment funds. / Fondos de inversión de propiedad exclusiva. EAG's affiliates offer proprietary investment funds, and EAG may recommend or 
allocate your Account to our affiliates' proprietary investment funds, such as proprietary mutual funds and collective investment trusts. These investment funds 
generate additional income to EAG's family of companies. For our proprietary investment funds, fees compensate our affiliates for administering, managing, and 
supervising these funds. / Las filiales de EAG ofrecen fondos de inversión de propiedad exclusiva, y EAG puede recomendar o asignar su Cuenta a los fondos de 
inversión de propiedad exclusiva de nuestras filiales, como fondos mutuos y fideicomisos de inversión colectiva de propiedad exclusiva. Estos fondos de inversión 
generan ingresos adicionales para la familia de compañías de EAG. Por nuestros fondos de inversión de propiedad exclusiva, los cargos/cuotas compensan a 
nuestras filiales por administrar, manejar y supervisar estos fondos.

• Proprietary insurance products. / Productos de seguros de propiedad exclusiva. EAG's parent company, EAIC, offers proprietary insurance products for investment. 
EAG may recommend or allocate your Account to different types of EAIC insurance products and funding agreements. Most EAIC insurance products are annuity 
contracts that are structured either as a “general account” product or as a “separate account” product. If you invest in a general account product, which is an 
insurance product backed by the general account of an insurance company, EAG's affiliates generate revenue by retaining spread, which is the difference between 
actual earnings on contracts offered by the insurer, and the crediting rate declared and guaranteed by the insurer through the contract. EAG's affiliates may also 
receive different types of fee income if you invest in the general account or separate account products, as well as other third party payments associated with 
investments held in the separate account. / La empresa matriz de EAG, EAIC, ofrece productos de seguro de propiedad exclusiva para inversión. EAG puede 
recomendar o asignar su Cuenta a diferentes tipos de productos de seguros y acuerdos de financiación de EAIC. La mayoría de los productos de seguros de EAIC son 
contratos de anualidades que están estructurados como un producto de “cuenta general” o como un producto de “cuenta separada”. Si usted invierte en un 
producto de cuenta general, que es un producto de seguro respaldado por la cuenta general de una compañía de seguros, las filiales de EAG generan ingresos al 
retener el diferencial, que es la diferencia entre las ganancias reales de los contratos ofrecidos por la aseguradora y la tasa de acreditación declarada y garantizada 
por la aseguradora a través del contrato. Las filiales de EAG también pueden recibir diferentes tipos de ingresos por cargos si usted invierte en la cuenta general o 
en productos de cuentas separadas, así como otros pagos de terceros asociados con inversiones mantenidas en la cuenta separada.

• Third Party Payments. / Pagos de terceros. EAG's affiliates receive payments from other firms, non proprietary investment funds or products, or providers, such as 
revenue sharing payments, in connection with the investments made in your Account pursuant to our recommendation or investment management. For example, 
a mutual fund available through your Plan may make 12b 1 payments to EAG's affiliated broker dealer based on your Account investment./  Las filiales de EAG 
reciben pagos de otras empresas, fondos o productos de inversión no de propiedad exclusiva, o proveedores, como pagos de participación en los ingresos, en 
relación con las inversiones hechas en su Cuenta de conformidad con nuestra recomendación o gestión de inversiones. Por ejemplo, un fondo mutuo disponible a 
través de su Plan puede hacer pagos tipo 12b 1 al agente bursátil-agente por cuenta propia (broker-dealer) afiliado de EAG en función de la inversión de su Cuenta.

• Representative Compensation. / Remuneración de representantes. EAG's representatives are generally paid a salary and a variable bonus. The bonus is based on a 
combination of the performance of Empower, as well as the representatives individual performance. Additionally, EAG has authorized Empower Financial 
Services, Inc. (“EFSI”) and its licensed agents and registered representatives, to solicit, refer and market the Services to Plan sponsors and potential users. EFSI 
representatives may be compensated in part based on these solicitation activities, in accordance with applicable law. / A los representantes de EAG generalmente 
se les paga un sueldo y una bonificación variable. La bonificación se basa en una combinación del rendimiento de Empower, así como el rendimiento individual de 
los representantes. Además, EAG ha autorizado a Empower Financial Services, Inc. (“EFSI”) y sus agentes autorizados y representantes registrados, a solicitar 
ventas, remitir y comercializar los Servicios a los patrocinadores y los posibles usuarios de Planes. Los representantes de EFSI pueden ser remunerados en parte con 
base en estas actividades de solicitud de ventas, de acuerdo con las leyes aplicables.

For additional information about the Services, the methodology used to produce investment and other recommendations, compensation for EAG representatives or EAG's 
conflicts of interest, please see EAG's Form ADV and information available at www.empower.com. / Para obtener información adicional sobre los Servicios, la metodología 
utilizada para generar recomendaciones de inversión y de otra índole, la remuneración de los representantes de EAG o los conflictos de intereses de EAG, consulte el 
formulario ADV de EAG y la información disponible en www.empower.com.

Cancellation. / Cancelación. Once enrolled in the Managed Account service, you will no longer be able to make investment allocation changes to your Account. You may 
cancel participation in the Managed Account service at any time online or by calling EAG. Once you have opted out of the Managed Account service, you are responsible for 
managing your own Account. You will need to initiate your own allocation changes and/or transfers if you wish to change your investment allocations made by the 
Managed Account service. /  Una vez inscrito en el servicio de Cuenta Administrada, ya no podrá realizar cambios en la asignación de inversiones en su Cuenta. Puede 
cancelar la participación en el servicio de Cuenta Administrada en cualquier momento en línea o llamando a EAG. Una vez que haya optado por no participar en el servicio de 
Cuenta Administrada, usted será responsable de administrar su propia Cuenta. Deberá iniciar sus propios cambios y/o transferencias de asignación si desea cambiar sus 
asignaciones de inversión realizadas por el servicio de Cuenta Administrada.

Proxy Voting. / Voto por poder. EAG does not assume the responsibility to provide assistance or vote proxies or other issuer communications regarding your Account, or to 
exercise voting or other decision making authority regarding proxies or other issuer communications. Correspondence regarding the matters described in this section will 
be handled in connection with the Plans policies and service provider arrangements. / EAG no asume la responsabilidad de proporcionar asistencia o poderes de voto u otras 
comunicaciones del emisor con respecto a su Cuenta, ni de ejercer autoridad de voto u otra autoridad de toma de decisiones con respecto a poderes u otras comunicaciones 
del emisor. La correspondencia relacionada con los asuntos descritos en esta sección se manejará en relación con las políticas del Plan y los arreglos del proveedor de servicios.
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STANDARD OF CONDUCT, LIABILITY AND INDEMNITY / ESTÁNDARES DE CONDUCTA, RESPONSABILIDAD E INDEMNIDAD

EAG acknowledges that, as a registered investment adviser, it owes a fiduciary duty to customers with respect to investment advice it provides. EAG may also be a fiduciary 
to your Account pursuant to the Employee Retirement Income Security Act of 1974 (“ERISA”), depending on whether your Plan is subject to ERISA. EAG uses reasonable 
care, consistent with industry practice, in providing services to you. EAG, your Plan sponsor and/or the Plan recordkeeper, as applicable, do not guarantee the future 
performance of your Account or that the investments we recommend will be profitable. Investment return and principal value will fluctuate with market conditions, and 
you may lose money. The investments EAG may recommend or purchase for your Account, if applicable, are subject to various risks, including, without limitation; business, 
market, currency, economic, and political risks. By recommending allocations among the available investment options, we are not endorsing the selection of particular 
investment options available in your Plan. / EAG reconoce que, como asesor de inversiones registrado, tiene un deber fiduciario para con los clientes con respecto al 
asesoramiento sobre inversiones que brinda. EAG también puede ser fiduciario de la Cuenta de usted conforme a la Ley de Seguridad de los Ingresos de Jubilación del 
Empleado, de 1974 (“ERISA”), dependiendo de si su Plan está sujeto a la Ley ERISA. EAG toma precauciones razonables, consistentes con las prácticas de la industria, al 
brindarle servicios. EAG, el patrocinador de su Plan y/o la empresa encargada del mantenimiento de los registros del Plan, según corresponda, no garantizan el rendimiento 
futuro de su Cuenta ni que las inversiones que recomendamos serán rentables. El retorno de inversión y el valor del capital principal de la misma fluctuarán según las 
condiciones del mercado y usted puede perder dinero. Las inversiones que EAG pueda recomendar o comprar para su Cuenta, si corresponde, están sujetas a diversos 
riesgos, que incluyen, entre otros; riesgos empresariales, de mercado, cambiarios, económicos y políticos. Al recomendar asignaciones entre las opciones de inversión 
disponibles, no respaldamos la selección de opciones de inversión particulares disponibles en su Plan.

EAG, the Plan sponsor and/or the Plan recordkeeper, as applicable, will not be liable to you for any loss caused by (1) our prudent, good faith decisions or actions, (2) 
following your instructions, or (3) any person other than EAG or its affiliates who provides services for your Account. Neither EAG nor your Plan sponsor will be liable to you 
for any losses resulting from your disclosure of your personal information or your password to third parties even if the purpose of your disclosure is to enable such person 
to enroll you in or cancel your enrollment in the Services. / EAG, el patrocinador del Plan y/o la empresa encargada del mantenimiento de los registros del Plan, según 
corresponda, no serán responsables para con usted por ninguna pérdida causada por (1) nuestras decisiones o acciones prudentes y de buena fe, (2) seguir sus instrucciones 
o (3) cualquier persona distinta de EAG o sus filiales que proporciona servicios para su Cuenta. Ni EAG ni el patrocinador de su Plan serán responsables para con usted por 
ninguna pérdida que resulte de la divulgación de su información personal o su contraseña a terceros, incluso si el propósito de su divulgación es permitir que dicha persona 
lo inscriba o cancele su inscripción en los Servicios.

You agree to indemnify, defend and hold harmless EAG and its officers, directors, shareholders, parents, subsidiaries, affiliates, employees, consultants, agents and 
licensors, your employer, the Plan administrator and/or recordkeeper, Plan sponsor, Plan trustees, Plan fiduciaries, their agents, employees, and contractors, as applicable, 
from and against any and all third party claims, liability, damages and/or costs (including but not limited to reasonable attorneys' fees) arising from your failure to comply 
with this Agreement, the information you provide us, your infringement of any intellectual property or other right of a third party, or from your violation of applicable law. 
YOU UNDERSTAND THAT IN NO EVENT WILL THE PLAN SPONSOR, EAG OR ITS OFFICERS, DIRECTORS, SHAREHOLDERS, PARENTS, SUBSIDIARIES, AFFILIATES, EMPLOYEES, 
CONSULTANTS, AGENTS, LICENSORS OR ANY DATA PROVIDER BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL, PUNITIVE, INCIDENTAL, SPECIAL OR INDIRECT DAMAGES, LOSS OF 
BUSINESS REVENUE OR LOST PROFITS, WHETHER IN AN ACTION UNDER CONTRACT, NEGLIGENCE OR ANY OTHER THEORY EVEN IF WE ARE ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH. / Usted acepta indemnizar, defender y eximir de responsabilidad a EAG y sus directivos, directores, accionistas, empresas matrices, subsidiarias, filiales, empleados, 
consultores, agentes y otorgantes de licencias, al empleado suyo, el administrador y/o la empresa encargada del mantenimiento de registros del Plan, el patrocinador del 
/Plan, los fiduciarios del Plan, sus agentes, empleados y contratistas, según corresponda, de y contra todas y cada una de las reclamaciones, responsabilidades, daños y/o 
costos de terceros (incluidos, entre otros, honorarios razonables de abogados) que surjan del incumplimiento de este Acuerdo por usted, la información que nos proporciona, 
su infracción de cualquier derecho de propiedad intelectual u otro derecho de un tercero, o de la infracción por usted de las leyes aplicables. USTED ENTIENDE QUE EN 
NINGÚN CASO EL PATROCINADOR DEL PLAN, EAG O SUS DIRECTIVOS, DIRECTORES, ACCIONISTAS, EMPRESAS MATRICES, SUBSIDIARIAS, FILIALES, EMPLEADOS, 
CONSULTORES, AGENTES, OTORGANTES DE LICENCIAS O CUALQUIER PROVEEDOR DE DATOS, SERÁN RESPONSABLES DE NINGÚN DAÑO CONSECUENTE, PUNITIVO, 
INCIDENTAL, ESPECIAL O INDIRECTO, PÉRDIDA DE INGRESOS EMPRESARIALES O LUCRO CESANTE, YA SEA EN UNA ACCIÓN BAJO CONTRATO, NEGLIGENCIA O CUALQUIER 
OTRA TEORÍA, AUNQUE NOS ADVIERTAN DE LA POSIBILIDAD DE LOS MISMOS.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, EAG DISCLAIMS ALL REPRESENTATIONS AND WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, WITH RESPECT TO THE SERVICES, AND 
ALL INFORMATION DERIVED FROM THEM, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
QUALITY, TIMELINESS, ACCURACY, AND IMPLIED WARRANTIES ARISING FROM COURSE OF PERFORMANCE OR COURSE OF DEALING. IN ADDITION, EAG DOES NOT 
WARRANT THAT THE SERVICES OR CONTENT CONTAINED IN IT WILL BE UNINTERRUPTED, ERROR FREE, FULLY AVAILABLE AT ALL TIMES OR THAT ANY INFORMATION OR 
OTHER MATERIAL ACCESSIBLE THROUGH THE SERVICES ARE FREE OF ERRORS OR OTHER HARMFUL CONTENT. / EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES, EAG 
RENUNCIA A TODAS LAS DECLARACIONES Y GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, CON RESPECTO A LOS SERVICIOS, Y TODA LA INFORMACIÓN DERIVADA DE ELLOS, 
INCLUYENDO, A TÍTULO ENUNCIATIVO PERO NO LIMITATIVO, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, 
CALIDAD, PUNTUALIDAD, EXACTITUD Y LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS QUE SURJAN EN CURSO DEL CUMPLIMIENTO O EN CURSO DE LA NEGOCIACIÓN. ADEMÁS, EAG NO 
GARANTIZA QUE LOS SERVICIOS O EL CONTENIDO QUE CONTIENE SERÁN ININTERRUMPIDOS, LIBRES  DE ERRORES, TOTALMENTE DISPONIBLES EN TODO MOMENTO O 
QUE CUALQUIER INFORMACIÓN U OTRO MATERIAL ACCESIBLE A TRAVÉS DE LOS SERVICIOS ESTÉ LIBRE DE ERRORES U OTRO CONTENIDO DAÑINO.

COMMUNICATIONS / COMUNICACIONES

EAG or its affiliates may provide any communications to you at your mailing address, or your e mail address provided to us by you. You agree to not make any claims 
against EAG or its affiliates if you do not receive any communications sent to you. You agree to notify EAG promptly if your mailing address and/or e mail address changes 
and to keep all account information, such as your mailing address and/or e mail address, current and accurate. The website Terms of Service apply to your use of the 
customer website. You agree to receive electronic communications, including regulatory documents such EAG's Form ADV Part II, privacy notice and Form CRS, through the 
Empower website or other electronic media. EAG will not impose any additional charge to you for such electronic communication. You may opt out of electronic 
communications by calling your Plans toll free customer service number. / EAG o sus filiales pueden enviarle cualquier comunicación a su dirección postal o a la dirección de 
correo electrónico que usted nos haya proporcionado. Usted acepta no presentar ninguna reclamación contra EAG o sus filiales si no recibe ninguna comunicación que se le 
envíe. Usted acepta notificar a EAG de inmediato si su dirección postal y/o dirección de correo electrónico cambia y mantener toda la información de la cuenta, como su 
dirección postal y/o dirección de correo electrónico, actualizada y precisa. Los Términos de Servicio del sitio web aplican al uso por usted del sitio web del cliente. Usted 
acepta recibir comunicaciones electrónicas, incluidos documentos reglamentarios como el formulario ADV Parte II de EAG, el aviso de privacidad y el formulario CRS, a través 
del sitio web de Empower u otros medios electrónicos. EAG no le impondrá ningún cargo adicional por dicha comunicación electrónica. Usted puede optar por no recibir 
comunicaciones electrónicas llamando al número gratuito de atención al cliente de su Plan.
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GENERAL TERMS / TÉRMINOS GENERALES

EAG may not assign this Agreement (within the meaning of the Investment Advisers Act of 1940 ("Advisers Act") without your consent. You may not assign this Agreement. 
Unless otherwise agreed to in your plan’s agreement with EAG, this Agreement is entered into in Denver, Colorado and governed by and construed in accordance with the 
laws of the State of Colorado, without regard to its conflict of law provisions. You agree that proper forum for any claims under this Agreement shall be in the courts of the 
State of Colorado for Arapahoe County or the United States District Court, District of Colorado. Please contact your Plan sponsor to determine proper venue for actions 
brought under this agreement. The prevailing party shall be entitled to recovery of expenses, including reasonable attorney’s fees. This Agreement constitutes the entire 
Agreement between you and EAG with respect to the subject matter herein. If for any reason a provision or portion of this Agreement is found to be unenforceable, that 
provision of the Agreement will be enforced to the maximum extent permissible so as to affect the intent of the parties, and the remainder of this Agreement will continue 
in full force and effect. No failure or delay on the part of EAG in exercising any right or remedy with respect to a breach of this Agreement by you shall operate as a waiver 
thereof or of any prior or subsequent breach of this Agreement by you, nor shall the exercise of any such right or remedy preclude any other or future exercise thereof or 
exercise of any other right or remedy in connection with this Agreement. Any waiver must be in writing and signed by EAG. All terms and provisions of this Agreement will 
survive termination of the Agreement. This Agreement will automatically terminate upon termination of your plan’s agreement with EAG, or upon termination of your 
plan’s service agreement with its recordkeeper, if applicable. Nothing in this Agreement shall be construed to waive compliance with the Advisers Act, ERISA, if applicable, 
or any applicable rule or order of the Department of Labor under ERISA. EAG shall not be liable for any delay or failure to perform its obligations hereunder if such delay or 
failure is caused by an unforeseeable event beyond its reasonable control, including without limitation: act of God; fire; flood; earthquake; labor strike; sabotage; fiber cut; 
embargoes; power failure; lightning; suppliers failures; act or omissions of telecommunications common carriers; material shortages or unavailability or other delay in   
delivery; government codes, ordinances, laws, rules, regulations or restrictions; war or civil disorder, or acts of terrorism. EAG reserves the right to modify this Agreement 
at any time. You agree to review this Agreement periodically so that you are aware of any such modifications. Your continued participation in the Services shall be deemed 
to be your acceptance of the modified terms of this Agreement. This Agreement shall inure to the benefit of EAG's successor and assigns. EAG, its officers and employees 
may purchase securities for their own Accounts and these securities may be the same as those recommended to, or invested for, you (e.g., shares of the same mutual 
fund). / EAG no puede ceder este Acuerdo (dentro del significado de la Ley de Asesores de Inversiones de 1940 ("Ley de Asesores") sin su consentimiento. Usted no puede 
ceder este Acuerdo. A menos que se acuerde lo contrario en el acuerdo de su plan con EAG, este Acuerdo se celebra en Denver, Colorado y se rige e interpreta de acuerdo 
con las leyes del Estado de Colorado, sin tener en cuenta sus disposiciones sobre conflicto de leyes. Usted conviene en que el foro apropiado para cualquier demanda 
presentada bajo el presente Acuerdo será en los tribunales del Estado de Colorado para el Condado de Arapahoe, o bien el Tribunal de Distrito de Estados Unidos, Distrito de 
Colorado. Comuníquese con el patrocinador de su Plan para determinar el foro adecuado para las acciones presentadas en virtud de este acuerdo. La parte que prevalezca 
tendrá derecho a recuperar los gastos, incluidos los honorarios razonables de los abogados. Este Acuerdo constituye el Acuerdo completo entre usted y EAG con respecto al 
tema aquí tratado. Si por alguna razón se determina que una disposición o parte de este Acuerdo no se puede hacer valer, esa disposición del Acuerdo se hará valer en la 
medida máxima permisible para afectar la intención de las partes, y el resto del presente Acuerdo continuará en plena vigencia y efecto. Ninguna falta o demora por parte 
de EAG en ejercer cualquier derecho o recurso con respecto al incumplimiento por parte de usted del presente Acuerdo, constituirá una renuncia del mismo o de cualquier 
incumplimiento previo o subsiguiente de este Acuerdo por parte de usted. Asimismo, el ejercicio de algún derecho o recurso de tal índole no excluirá cualquier otro o futuro 
ejercicio del mismo ni el ejercicio de cualquier otro derecho o recurso en relación con este Acuerdo. Cualquier renuncia deberá ser por escrito y firmada por EAG. Todos los 
términos y disposiciones del presente Acuerdo seguirán vigentes tras la finalización del mismo. El presente Acuerdo finalizará automáticamente a la finalización del acuerdo 
de su plan con EAG, o a la finalización del acuerdo de servicio de su plan con la empresa encargada del mantenimiento de registros, si corresponde. Nada en este Acuerdo se 
interpretará como una renuncia al cumplimiento de la Ley de Asesores, la Ley ERISA, si corresponde, o cualquier regla u orden aplicable del Departamento de Trabajo según 
la Ley ERISA. EAG no será responsable de ningún retraso o incumplimiento de sus obligaciones en virtud del presente si dicho retraso o incumplimiento es causado por un 
evento imprevisible más allá de su control razonable, que incluye, entre otros: caso fortuito; fuego; inundación; terremoto; huelga laboral; sabotaje; corte de fibra óptica; 
embargos; apagón; rayo; fallas de proveedores; actos u omisiones de empresas comunes de telecomunicaciones; escasez o indisponibilidad de materiales u otro retraso en 
la entrega; códigos, ordenanzas, leyes, reglas, regulaciones o restricciones gubernamentales; guerra o desorden civil, o actos de terrorismo. EAG se reserva el derecho de 
modificar este Contrato en cualquier momento. Usted acepta revisar este Acuerdo periódicamente, a fin de estar consciente de cualquier modificación de esa índole. Su 
participación continua en los Servicios se considerará su aceptación de los términos modificados de este Acuerdo. El presente Acuerdo redundará en beneficio del sucesor y 
los cesionarios de EAG. EAG, sus directivos y empleados pueden comprar títulos valores para sus propias cuentas, y estos títulos valores pueden ser iguales a los 
recomendados a usted, o a los que se invierten en su nombre (p. ej., acciones del mismo fondo mutuo).

INTELLECTUAL PROPERTY / PROPIEDAD INTELECTUAL

All content provided as part of the Services, including without limitation names, logos, methodologies, and news or information provided by third parties, is protected by 
copyrights, trademarks, service marks, patents, or other intellectual property and proprietary rights and laws ("Intellectual Property") and may constitute trade secrets, as 
defined by applicable law. All such Intellectual Property is the property of their respective owners and no rights or licenses are granted to you as a result of your 
participation in the Services. / Todo el contenido provisto como parte de los Servicios, lo que incluye sin limitación nombres, logotipos, metodologías y noticias o información 
brindada por terceros, está protegido por derechos de autor, marcas registradas, marcas de servicio, patentes, u otros derechos y leyes de propiedad intelectual y propiedad 
exclusiva ("Propiedad Intelectual") y pueden constituir secretos comerciales, según lo define la ley aplicable. Dicha Propiedad Intelectual pertenece a sus respectivos dueños 
y a usted no se le concede ningún derecho ni licencia como resultado de su participación en los Servicios.

ABOUT EMPOWER ADVISORY GROUP, LLC / ACERCA DE EMPOWER ADVISORY GROUP, LLC

Additional information about the services provided by EAG may be found in EAG's Form ADV Part II, which is available free of charge online at www.adviserinfo.sec.gov and 
www.empower.com, or upon request by calling your plan’s toll free customer service number or by writing EAG at: 8515 East Orchard Road, Greenwood Village, Colorado 
80111. / Puede encontrar información adicional sobre los servicios proporcionados por EAG en el formulario ADV Parte II de EAG, que está disponible sin cargo alguno por 
Internet en www.adviserinfo.sec.gov y www.empower.com, o previa solicitud llamando al número gratuito de atención al cliente de su plan o escribiendo a EAG a: 8515 E. 
Orchard Road, Greenwood Village, CO 80111
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STANDARD OF CONDUCT, LIABILITY AND INDEMNITY / ESTÁNDARES DE CONDUCTA, RESPONSABILIDAD E INDEMNIDAD

EAG acknowledges that, as a registered investment adviser, it owes a fiduciary duty to customers with respect to investment advice it provides. EAG may also be a fiduciary 
to your Account pursuant to the Employee Retirement Income Security Act of 1974 (“ERISA”), depending on whether your Plan is subject to ERISA. EAG uses reasonable 
care, consistent with industry practice, in providing services to you. EAG, your Plan sponsor and/or the Plan recordkeeper, as applicable, do not guarantee the future 
performance of your Account or that the investments we recommend will be profitable. Investment return and principal value will fluctuate with market conditions, and 
you may lose money. The investments EAG may recommend or purchase for your Account, if applicable, are subject to various risks, including, without limitation; business, 
market, currency, economic, and political risks. By recommending allocations among the available investment options, we are not endorsing the selection of particular 
investment options available in your Plan. / EAG reconoce que, como asesor de inversiones registrado, tiene un deber fiduciario para con los clientes con respecto al 
asesoramiento sobre inversiones que brinda. EAG también puede ser fiduciario de la Cuenta de usted conforme a la Ley de Seguridad de los Ingresos de Jubilación del 
Empleado, de 1974 (“ERISA”), dependiendo de si su Plan está sujeto a la Ley ERISA. EAG toma precauciones razonables, consistentes con las prácticas de la industria, al 
brindarle servicios. EAG, el patrocinador de su Plan y/o la empresa encargada del mantenimiento de los registros del Plan, según corresponda, no garantizan el rendimiento 
futuro de su Cuenta ni que las inversiones que recomendamos serán rentables. El retorno de inversión y el valor del capital principal de la misma fluctuarán según las 
condiciones del mercado y usted puede perder dinero. Las inversiones que EAG pueda recomendar o comprar para su Cuenta, si corresponde, están sujetas a diversos 
riesgos, que incluyen, entre otros; riesgos empresariales, de mercado, cambiarios, económicos y políticos. Al recomendar asignaciones entre las opciones de inversión 
disponibles, no respaldamos la selección de opciones de inversión particulares disponibles en su Plan.

EAG, the Plan sponsor and/or the Plan recordkeeper, as applicable, will not be liable to you for any loss caused by (1) our prudent, good faith decisions or actions, (2) 
following your instructions, or (3) any person other than EAG or its affiliates who provides services for your Account. Neither EAG nor your Plan sponsor will be liable to you 
for any losses resulting from your disclosure of your personal information or your password to third parties even if the purpose of your disclosure is to enable such person 
to enroll you in or cancel your enrollment in the Services. / EAG, el patrocinador del Plan y/o la empresa encargada del mantenimiento de los registros del Plan, según 
corresponda, no serán responsables para con usted por ninguna pérdida causada por (1) nuestras decisiones o acciones prudentes y de buena fe, (2) seguir sus instrucciones 
o (3) cualquier persona distinta de EAG o sus filiales que proporciona servicios para su Cuenta. Ni EAG ni el patrocinador de su Plan serán responsables para con usted por 
ninguna pérdida que resulte de la divulgación de su información personal o su contraseña a terceros, incluso si el propósito de su divulgación es permitir que dicha persona 
lo inscriba o cancele su inscripción en los Servicios.

You agree to indemnify, defend and hold harmless EAG and its officers, directors, shareholders, parents, subsidiaries, affiliates, employees, consultants, agents and 
licensors, your employer, the Plan administrator and/or recordkeeper, Plan sponsor, Plan trustees, Plan fiduciaries, their agents, employees, and contractors, as applicable, 
from and against any and all third party claims, liability, damages and/or costs (including but not limited to reasonable attorneys' fees) arising from your failure to comply 
with this Agreement, the information you provide us, your infringement of any intellectual property or other right of a third party, or from your violation of applicable law. 
YOU UNDERSTAND THAT IN NO EVENT WILL THE PLAN SPONSOR, EAG OR ITS OFFICERS, DIRECTORS, SHAREHOLDERS, PARENTS, SUBSIDIARIES, AFFILIATES, EMPLOYEES, 
CONSULTANTS, AGENTS, LICENSORS OR ANY DATA PROVIDER BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL, PUNITIVE, INCIDENTAL, SPECIAL OR INDIRECT DAMAGES, LOSS OF 
BUSINESS REVENUE OR LOST PROFITS, WHETHER IN AN ACTION UNDER CONTRACT, NEGLIGENCE OR ANY OTHER THEORY EVEN IF WE ARE ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH. / Usted acepta indemnizar, defender y eximir de responsabilidad a EAG y sus directivos, directores, accionistas, empresas matrices, subsidiarias, filiales, empleados, 
consultores, agentes y otorgantes de licencias, al empleado suyo, el administrador y/o la empresa encargada del mantenimiento de registros del Plan, el patrocinador del 
/Plan, los fiduciarios del Plan, sus agentes, empleados y contratistas, según corresponda, de y contra todas y cada una de las reclamaciones, responsabilidades, daños y/o 
costos de terceros (incluidos, entre otros, honorarios razonables de abogados) que surjan del incumplimiento de este Acuerdo por usted, la información que nos proporciona, 
su infracción de cualquier derecho de propiedad intelectual u otro derecho de un tercero, o de la infracción por usted de las leyes aplicables. USTED ENTIENDE QUE EN 
NINGÚN CASO EL PATROCINADOR DEL PLAN, EAG O SUS DIRECTIVOS, DIRECTORES, ACCIONISTAS, EMPRESAS MATRICES, SUBSIDIARIAS, FILIALES, EMPLEADOS, 
CONSULTORES, AGENTES, OTORGANTES DE LICENCIAS O CUALQUIER PROVEEDOR DE DATOS, SERÁN RESPONSABLES DE NINGÚN DAÑO CONSECUENTE, PUNITIVO, 
INCIDENTAL, ESPECIAL O INDIRECTO, PÉRDIDA DE INGRESOS EMPRESARIALES O LUCRO CESANTE, YA SEA EN UNA ACCIÓN BAJO CONTRATO, NEGLIGENCIA O CUALQUIER 
OTRA TEORÍA, AUNQUE NOS ADVIERTAN DE LA POSIBILIDAD DE LOS MISMOS.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, EAG DISCLAIMS ALL REPRESENTATIONS AND WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, WITH RESPECT TO THE SERVICES, AND 
ALL INFORMATION DERIVED FROM THEM, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
QUALITY, TIMELINESS, ACCURACY, AND IMPLIED WARRANTIES ARISING FROM COURSE OF PERFORMANCE OR COURSE OF DEALING. IN ADDITION, EAG DOES NOT 
WARRANT THAT THE SERVICES OR CONTENT CONTAINED IN IT WILL BE UNINTERRUPTED, ERROR FREE, FULLY AVAILABLE AT ALL TIMES OR THAT ANY INFORMATION OR 
OTHER MATERIAL ACCESSIBLE THROUGH THE SERVICES ARE FREE OF ERRORS OR OTHER HARMFUL CONTENT. / EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES, EAG 
RENUNCIA A TODAS LAS DECLARACIONES Y GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, CON RESPECTO A LOS SERVICIOS, Y TODA LA INFORMACIÓN DERIVADA DE ELLOS, 
INCLUYENDO, A TÍTULO ENUNCIATIVO PERO NO LIMITATIVO, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, 
CALIDAD, PUNTUALIDAD, EXACTITUD Y LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS QUE SURJAN EN CURSO DEL CUMPLIMIENTO O EN CURSO DE LA NEGOCIACIÓN. ADEMÁS, EAG NO 
GARANTIZA QUE LOS SERVICIOS O EL CONTENIDO QUE CONTIENE SERÁN ININTERRUMPIDOS, LIBRES  DE ERRORES, TOTALMENTE DISPONIBLES EN TODO MOMENTO O 
QUE CUALQUIER INFORMACIÓN U OTRO MATERIAL ACCESIBLE A TRAVÉS DE LOS SERVICIOS ESTÉ LIBRE DE ERRORES U OTRO CONTENIDO DAÑINO.

COMMUNICATIONS / COMUNICACIONES

EAG or its affiliates may provide any communications to you at your mailing address, or your e mail address provided to us by you. You agree to not make any claims 
against EAG or its affiliates if you do not receive any communications sent to you. You agree to notify EAG promptly if your mailing address and/or e mail address changes 
and to keep all account information, such as your mailing address and/or e mail address, current and accurate. The website Terms of Service apply to your use of the 
customer website. You agree to receive electronic communications, including regulatory documents such EAG's Form ADV Part II, privacy notice and Form CRS, through the 
Empower website or other electronic media. EAG will not impose any additional charge to you for such electronic communication. You may opt out of electronic 
communications by calling your Plans toll free customer service number. / EAG o sus filiales pueden enviarle cualquier comunicación a su dirección postal o a la dirección de 
correo electrónico que usted nos haya proporcionado. Usted acepta no presentar ninguna reclamación contra EAG o sus filiales si no recibe ninguna comunicación que se le 
envíe. Usted acepta notificar a EAG de inmediato si su dirección postal y/o dirección de correo electrónico cambia y mantener toda la información de la cuenta, como su 
dirección postal y/o dirección de correo electrónico, actualizada y precisa. Los Términos de Servicio del sitio web aplican al uso por usted del sitio web del cliente. Usted 
acepta recibir comunicaciones electrónicas, incluidos documentos reglamentarios como el formulario ADV Parte II de EAG, el aviso de privacidad y el formulario CRS, a través 
del sitio web de Empower u otros medios electrónicos. EAG no le impondrá ningún cargo adicional por dicha comunicación electrónica. Usted puede optar por no recibir 
comunicaciones electrónicas llamando al número gratuito de atención al cliente de su Plan.
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GENERAL TERMS / TÉRMINOS GENERALES

EAG may not assign this Agreement (within the meaning of the Investment Advisers Act of 1940 ("Advisers Act") without your consent. You may not assign this Agreement. 
Unless otherwise agreed to in your plan’s agreement with EAG, this Agreement is entered into in Denver, Colorado and governed by and construed in accordance with the 
laws of the State of Colorado, without regard to its conflict of law provisions. You agree that proper forum for any claims under this Agreement shall be in the courts of the 
State of Colorado for Arapahoe County or the United States District Court, District of Colorado. Please contact your Plan sponsor to determine proper venue for actions 
brought under this agreement. The prevailing party shall be entitled to recovery of expenses, including reasonable attorney’s fees. This Agreement constitutes the entire 
Agreement between you and EAG with respect to the subject matter herein. If for any reason a provision or portion of this Agreement is found to be unenforceable, that 
provision of the Agreement will be enforced to the maximum extent permissible so as to affect the intent of the parties, and the remainder of this Agreement will continue 
in full force and effect. No failure or delay on the part of EAG in exercising any right or remedy with respect to a breach of this Agreement by you shall operate as a waiver 
thereof or of any prior or subsequent breach of this Agreement by you, nor shall the exercise of any such right or remedy preclude any other or future exercise thereof or 
exercise of any other right or remedy in connection with this Agreement. Any waiver must be in writing and signed by EAG. All terms and provisions of this Agreement will 
survive termination of the Agreement. This Agreement will automatically terminate upon termination of your plan’s agreement with EAG, or upon termination of your 
plan’s service agreement with its recordkeeper, if applicable. Nothing in this Agreement shall be construed to waive compliance with the Advisers Act, ERISA, if applicable, 
or any applicable rule or order of the Department of Labor under ERISA. EAG shall not be liable for any delay or failure to perform its obligations hereunder if such delay or 
failure is caused by an unforeseeable event beyond its reasonable control, including without limitation: act of God; fire; flood; earthquake; labor strike; sabotage; fiber cut; 
embargoes; power failure; lightning; suppliers failures; act or omissions of telecommunications common carriers; material shortages or unavailability or other delay in   
delivery; government codes, ordinances, laws, rules, regulations or restrictions; war or civil disorder, or acts of terrorism. EAG reserves the right to modify this Agreement 
at any time. You agree to review this Agreement periodically so that you are aware of any such modifications. Your continued participation in the Services shall be deemed 
to be your acceptance of the modified terms of this Agreement. This Agreement shall inure to the benefit of EAG's successor and assigns. EAG, its officers and employees 
may purchase securities for their own Accounts and these securities may be the same as those recommended to, or invested for, you (e.g., shares of the same mutual 
fund). / EAG no puede ceder este Acuerdo (dentro del significado de la Ley de Asesores de Inversiones de 1940 ("Ley de Asesores") sin su consentimiento. Usted no puede 
ceder este Acuerdo. A menos que se acuerde lo contrario en el acuerdo de su plan con EAG, este Acuerdo se celebra en Denver, Colorado y se rige e interpreta de acuerdo 
con las leyes del Estado de Colorado, sin tener en cuenta sus disposiciones sobre conflicto de leyes. Usted conviene en que el foro apropiado para cualquier demanda 
presentada bajo el presente Acuerdo será en los tribunales del Estado de Colorado para el Condado de Arapahoe, o bien el Tribunal de Distrito de Estados Unidos, Distrito de 
Colorado. Comuníquese con el patrocinador de su Plan para determinar el foro adecuado para las acciones presentadas en virtud de este acuerdo. La parte que prevalezca 
tendrá derecho a recuperar los gastos, incluidos los honorarios razonables de los abogados. Este Acuerdo constituye el Acuerdo completo entre usted y EAG con respecto al 
tema aquí tratado. Si por alguna razón se determina que una disposición o parte de este Acuerdo no se puede hacer valer, esa disposición del Acuerdo se hará valer en la 
medida máxima permisible para afectar la intención de las partes, y el resto del presente Acuerdo continuará en plena vigencia y efecto. Ninguna falta o demora por parte 
de EAG en ejercer cualquier derecho o recurso con respecto al incumplimiento por parte de usted del presente Acuerdo, constituirá una renuncia del mismo o de cualquier 
incumplimiento previo o subsiguiente de este Acuerdo por parte de usted. Asimismo, el ejercicio de algún derecho o recurso de tal índole no excluirá cualquier otro o futuro 
ejercicio del mismo ni el ejercicio de cualquier otro derecho o recurso en relación con este Acuerdo. Cualquier renuncia deberá ser por escrito y firmada por EAG. Todos los 
términos y disposiciones del presente Acuerdo seguirán vigentes tras la finalización del mismo. El presente Acuerdo finalizará automáticamente a la finalización del acuerdo 
de su plan con EAG, o a la finalización del acuerdo de servicio de su plan con la empresa encargada del mantenimiento de registros, si corresponde. Nada en este Acuerdo se 
interpretará como una renuncia al cumplimiento de la Ley de Asesores, la Ley ERISA, si corresponde, o cualquier regla u orden aplicable del Departamento de Trabajo según 
la Ley ERISA. EAG no será responsable de ningún retraso o incumplimiento de sus obligaciones en virtud del presente si dicho retraso o incumplimiento es causado por un 
evento imprevisible más allá de su control razonable, que incluye, entre otros: caso fortuito; fuego; inundación; terremoto; huelga laboral; sabotaje; corte de fibra óptica; 
embargos; apagón; rayo; fallas de proveedores; actos u omisiones de empresas comunes de telecomunicaciones; escasez o indisponibilidad de materiales u otro retraso en 
la entrega; códigos, ordenanzas, leyes, reglas, regulaciones o restricciones gubernamentales; guerra o desorden civil, o actos de terrorismo. EAG se reserva el derecho de 
modificar este Contrato en cualquier momento. Usted acepta revisar este Acuerdo periódicamente, a fin de estar consciente de cualquier modificación de esa índole. Su 
participación continua en los Servicios se considerará su aceptación de los términos modificados de este Acuerdo. El presente Acuerdo redundará en beneficio del sucesor y 
los cesionarios de EAG. EAG, sus directivos y empleados pueden comprar títulos valores para sus propias cuentas, y estos títulos valores pueden ser iguales a los 
recomendados a usted, o a los que se invierten en su nombre (p. ej., acciones del mismo fondo mutuo).

INTELLECTUAL PROPERTY / PROPIEDAD INTELECTUAL

All content provided as part of the Services, including without limitation names, logos, methodologies, and news or information provided by third parties, is protected by 
copyrights, trademarks, service marks, patents, or other intellectual property and proprietary rights and laws ("Intellectual Property") and may constitute trade secrets, as 
defined by applicable law. All such Intellectual Property is the property of their respective owners and no rights or licenses are granted to you as a result of your 
participation in the Services. / Todo el contenido provisto como parte de los Servicios, lo que incluye sin limitación nombres, logotipos, metodologías y noticias o información 
brindada por terceros, está protegido por derechos de autor, marcas registradas, marcas de servicio, patentes, u otros derechos y leyes de propiedad intelectual y propiedad 
exclusiva ("Propiedad Intelectual") y pueden constituir secretos comerciales, según lo define la ley aplicable. Dicha Propiedad Intelectual pertenece a sus respectivos dueños 
y a usted no se le concede ningún derecho ni licencia como resultado de su participación en los Servicios.

ABOUT EMPOWER ADVISORY GROUP, LLC / ACERCA DE EMPOWER ADVISORY GROUP, LLC

Additional information about the services provided by EAG may be found in EAG's Form ADV Part II, which is available free of charge online at www.adviserinfo.sec.gov and 
www.empower.com, or upon request by calling your plan’s toll free customer service number or by writing EAG at: 8515 East Orchard Road, Greenwood Village, Colorado 
80111. / Puede encontrar información adicional sobre los servicios proporcionados por EAG en el formulario ADV Parte II de EAG, que está disponible sin cargo alguno por 
Internet en www.adviserinfo.sec.gov y www.empower.com, o previa solicitud llamando al número gratuito de atención al cliente de su plan o escribiendo a EAG a: 8515 E. 
Orchard Road, Greenwood Village, CO 80111
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SUPPLEMENT A / APÉNDICE A 
FEES FOR THE SERVICE / CARGOS/CUOTAS POR EL SERVICIO

Fees for each service are shown below. The chart below reflects the applicable billing period and annual fee amount. / A continuación se indican los cargos y cuotas por 
cada servicio. La siguiente tabla refleja el período de facturación correspondiente y el monto de la cuota anual.

For example, if your account balance subject to My Total Retirement is $50,000.00, the maximum annual fee is 0.40% of the account balance. If your account balance 
subject to My Total Retirement is $500,000.00, the first $100,000.00 will be subject to a maximum annual fee of 0.40% (quarterly 0.10%), the next $150,000.00 will be 
subject to a maximum annual fee of 0.35% (quarterly 0.0875%), the next $150,000.00 will be subject to a maximum annual fee of 0.25% (quarterly 0.0625%), and any 
amounts over $400,000.00 will be subject to a maximum annual fee of 0.15% (quarterly 0.0375%). For example, the maximum quarterly fee for an account balance less 
than $100,000.00 (subject to maximum annual fee of 0.40%) would be 0.10% quarterly, as demonstrated above. / Por ejemplo, si el saldo de su cuenta sujeto a My Total 
Retirement es de $50.000,00, la cuota anual máxima es de 0.40 % del saldo de la cuenta. Si el saldo de su cuenta sujeto a My Total Retirement es de $500,000.00, los 
primeros $100,000.00 estarán sujetos a una cuota anual máxima de 0.40 % (0.10 % trimestral), los siguientes $150,000.00 estarán sujetos a una cuota anual máxima de 
0.35 % (0.0875 % trimestral), los siguientes $150,000.00 estarán sujetos a una cuota anual máxima de 0.25 % (0.0625 % trimestral), y cualquier monto superior a 
$400,000.00 estará sujeto a una cuota anual máxima de 0.15 % (0.0375 % trimestral). Por ejemplo, la cuota trimestral máxima para un saldo de cuenta inferior a 
$100,000.00 (sujeto a una cuota anual máxima del 0.40 %) sería del 0.10 % trimestral, como se demostró anteriormente.

If you cancel participation in the service, the fee will be based on your participation in the My Total Retirement through the date of cancellation for asset-based fees. For 
dollar-based fees, the full billing period rate will be assessed notwithstanding the date of cancellation. If your Plan terminates its agreement with its recordkeeper, the fee 
will be debited based on your participation in the My Total Retirement through the date of such termination. / Si cancela su participación en el servicio, la cuota se basará 
en su participación en My Total Retirement hasta la fecha de cancelación en el caso de los cargos/cuotas basados en activos. En el caso de los cargos/cuotas basados en 
dólares, la tasa del período de facturación total se aplicará sin perjuicio de la fecha de cancelación. Si su Plan rescinde su acuerdo con la empresa encargada del 
mantenimiento de registros, el cargos/cuotas se debitará sobre la base de su participación en My Total Retirement hasta la fecha de dicha rescisión.

You can access our Privacy Policy via the link below: / Puede acceder a nuestra Política de privacidad a través del enlace a continuación:  
https://www.empower.com/privacy

You can access our ADV Disclosure Brochure via the link below: / Puede acceder a nuestro Folleto de divulgación ADV a través del enlace que aparece a continuación: 
https://dcprovider.com/EAG/EAG-ADV-Part-2A-Brochure-MIM-MAS.pd

Online Advice Quarterly Fee / Cuota trimestral Annual Fee / Cuota anual
 $0.00 $0.00

My Total Retirement  
Participant Account Balance / Saldo de la cuenta del Participante Quarterly Fee / Cuota trimestral Annual Fee / Cuota anual
 < $100,000.00 0.10 % 0.40 %
 Next / Siguientes $150,000.00 0.0875 % 0.35 %
 Next / Siguientes $150,000.00 0.0625 % 0.25 %
 > $400,000.01 0.0375 % 0.15 %

GWRS FENRAP 01/15/25
GWRS FENRAP 15/01/25


